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LESOW 1 



BONZOUR ! 



Good morning/Good day 



1* Aprann e servi 

Bcftzour! 
ICoaan sava? 





2- Servi < 



Alo! 



Ki noiiyel ? 



M i dir ? 



3. Sa Kichel 



Hon apel Robert 
Ki vanyer ou apcle? 
Non apel Harie 



Bonzour Karie 

- Bonzour Robert 
Koffan sava? 

- Hon byen wrsi, ouHoena ? 
Tre byen! 



Byen. 



Pa tro nal. 



Ki Banyer ? - KajMi. 





Sa Nichel ek Paul 
Hontre dimoun e dir zot non. 



4. Hon apel Robert. Ou apel Harte. I apel Paul 



Hon 

Ou 

I 

Se'-vi < Mou 
^Zot 
""Zot 



Learn and Use 



How are you? 

Hy name Is Robert 
(I am called Robert) 
What Is your name? 
(How are you called?) 



Tm fine thanks and you? 
Very well 

Hello 

(These forms of greetings 
and answers are more 
Informal )• 



Sa is the demonstrative adjective 
and pronoun (used to Indicate) 

Lekel sa?:Who 1s this? 



ek: and 

Pqint tp people, say their names. 



Nou: We 

Zot: You (plural) 
Zot: They 
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5. Kfslsa sa? 



Sa? 





Montre. Dir "Sa " 

en lakai 



en loto 

'en zom 
en sez 
en sat 
en liv 



en bate 
en p^son 
en nadam 
en latab 
en lisyen 
en kreyon 



6. En loto sa? 




Hit sa en loto 



Demann kestyon. Reponn < 




En lakaz sa? 
- Non» sa pa en lakaz 
Sa en bato 



7. Montre ankor 5 keksoz. 
Dir "Sa en " 



8. Ki 1 pe fer? 




Fer e dir aksyon < piarse 
asize 
dorai 
lir 
naze 



I pe narse 

debout 
taye 
nanze 
ekrir 



What is this? 
This is a house 

en: a 
This/that 

bato: boat 
dir: to say 



A car 
A fish 
A man 
A woman 
A chair 
A table 
A cat 
A dog 
A book 
A pencil 



Is this a car? 
Hf: yes 



Demann kestyon: Ask questions 
Reponn: to answer 
Kon: no Pa: not 



Show five more things. 



What is he doing? 
Pe: marks the continuous 
(an action being done) 

He is walking 



To stand 
To sit 
To run 
To sleep 
To eat 
To read 
To write 
To swim 
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p. 



e<^ce 
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9. En zonnj pe travay 



Fer fraz evek 
en zonm 



Em pti garson pe zwe 



em pti garson 



en madanm 

&n pti fir 



10. Rod ankor 5 no pour aksyon. 
Fer en aksyon . Dir "Hon pe 



11. Kote? 



Borlanoer 



Kbt i pe ale? 

- I pe al borlanaer 




Reponn. 



Demann kestyon. borlanmer 
< 

bazar 
iabank 
lopltal 



laboutik 
lapos 
sincma 
legliz 

I s' rti borlarwer 

Kot i scrti? 

- I scrti foorlariMer 




Travay: to work 
Pti garson: boy 
Zwe: to play 



A girl 



Find 5 words which show action 
Do {or mime) the action 
Say: " " 



Where? 



Where is he going? 
BorlanflKr: The seaside 



Shop 
Market 
Post Office 

Bank 
Cinema 
Hospital 
Church 

Sorti: to come ^rom 
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13* Servl kot < 



Hon pe a1 kot latab 
Ou pe a1 kot l^fnet 
I pe a1 kot loto 
Nou pe al kot Robert 
Zot pe al kot Marie 
Zot pe al kot laboutik 
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DYALOG 



Harie: 

Robert: 

Karle: 

Robert: 

Marie: 

Robert: 

Paul: 

Marie: 

Robert: 

Marie: 



Bonzour Robert. 
Bonzour Marie. KD«n sava? 
Hon byen «ersi. Ou fsem? 
Tre byen • 

Sa en zamri. I apel Paul. 

Alo Paul • 

Alo, 

Ki ou pe fer la? Ou pe travay? 

NoHt won pa pe travay. 
Hon pe al laboutik. 
A! Hou osi. 



Aprann e resite. 



(Kot is used as a preposition 
of place with words that are 
•not primarily place names) 



zanni: friend 



La:denotes present 
time or. .pi ace 



Osi: too, also 

(Learn a part in the dialogue 
and act it out with two 
other students.) 
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LESON 2 



1. Lenz 



DAK LABOOTIK 




Montre. Dir < 



en kannson 
en rob 
en kor 
en sak 
en sak 
soulye 



en seaiz 
en triko 
en zip 
en BDont 
savat 
soset 



Fer fra2< 



"Hon annan en kannson, en se«fz ek soul>e" 
"Hon annan en rob, en sapo ek savat" 



Dan: in 
Clothes 



Trousers/Shorts 
A shirt 
A dress 

A T-shirt 
A blouse 
A skirt 
A hat 
A watch 
A bag 
flip flops 
Shoes 
Socks 

Annan: To have, 
to be wearing 



2. 



*Servi < 




Hon semz 

Ou trfko 
Son sapo 
Nou lakaz 

Zot loto 
Zot bato 



(Possesive Pronouns) 
Hon: my 

Ou; your 
Son: his/her 
Mon: our 

Zot: Your (plural) 
Zot: Their 
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Montre < 



Servi < 



En rob ble 
En senfz rouz 



ble 



blan 



ver 



rouz 



nwanr 



gn 



Kon annan en se«iz blan ek kannson ble 
I annan en rob zonn ek soulye gri 
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(Colours) 
Ble: blue 

Rouz: red 



Blan: white 
Nwanr: black 
Ver: green 
Zonn: yellow 
Gri : grey or brown 
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4. Demann kestyon. fteponn : 
Ki kouler ? 

M kouler ou sak i ete 7 

- Hon sak 1 ble. 

Ki kouler son parasol i ete 7 

- Son parasol i'nwanr^ 

Ki kouler sa loto i ete ? 
-Sa loto i blan . 



^* Servi i dan fraz 




Sa legliz i gran 
gran 
gro 

zenn 
vilenn 




Sa lakaz i tipti 
tipti 

vye 
zoli 



Sa loto i gran. Sa en gran loto 
Sa rob i zoli Sa en zoli rob 



6. 




What colour? 
Ete ; The verb to be 
(occuring only in 
certain constructions 
notably questions) 



Sa pwason i gro 



U (The third person 
pronoun is repeated 
with third person 
constructions). 



Gran: large/big 
Tipti: -small 



Gro : big (denotes size 

or mass only) 

Vye : old 

Zenn : young 

Zoli : pretty, nice 

Vilenn: ugly 



Sa zotoR i vye Sa enn i zenn 



Sa enn: This one 



St ficr 

Sa Her i rouz Sa bann i zonn 
Fer lezot fraz . 



Bann: denotes plural, 
sa bann: these 

Make other sentences. 



Montre keksoz. 
Dekrir zot avek fraz. 



Show some things 
Describe them with 
• sentence s. 



DYAL06 



Dan Laboutik 

Una i travay Uboutfk 
Robert i antre 

Una: Bonzour. VI? 

Robert: Ou annan sak sil-vou-ple? 

Una: Gran obyen tipti? 

Robert: Gran. En gran sak. 

Una: Ki kouler? 

Robert: Grf obyen ble. 



Antre: to enter 



Una: Hou annan sa bann* 

Sa bann i ble. Sa bann i gri 

Robert: Sa i bon. Sa en zoli sak. 

Prezan ou annan sapo ? 
Una: Pour zoon? 

Robert: Kon, pour nadajoi, sapo pour Kadaan 



Bon: good 
Prezan: now 



Una: Wi sapo i la. Kou annan 
sa bann. 



La: (denotes place) 



Robert: A! sa en zoTi sapo. Sa i bon. 

. Prezan, ou annan seaiz sil-vou-ple? 
Pour zoom. Pour Man. 



Aprann sa dyalog e resite. 



Learn this dialogue 
and recite it. 
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Servl pour 



Sak pour madanw 
Soniz pour pti garsoK. 
Sa sak pour Robert. 



Sapo pour zorm 
Rob pour pti fir. 
Sa enn pour Karie. 



Sa sak pour wwan 
Sa parasol pour ou 
Sa sak pour 11 
Sa loto pour nou 
Sa liv pour zot 
Sa lakaz pour zot 



(Objective Pronouns) 

Hwan: me 

Ou: you 

Li: him/her 

Nou: us 

Zot: you (plural) 

Zot: They 



Servi obyen 



Gran obyen tipti? 
Ble obyen blan? 
Sa enn obyen sa bann? 
Pour ou obyen pour li? 
Robert obyen Karie? 
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\£SOH 3 



BORUWgR 

1« .Lir < u en oortre borlat«r 




Dan sa poTtre i annan laraser 



I annan bato. les^l, nyaz 
I annan d1sab» ros ek pye koko 



Urwmr i ble ck ver. Dfsab i blan 
Les* 1 i ble e nyaz i blan. f>ye 
IGoko i ver- Zerb i ver osl 
Ros i gri. Bato i nwanr. 



Bato i dan lanner. I annan en 
dan bato. 



I annan en zona lo disab. I pe dorsi 
anba pye koko. 



Aprann. servi 

dan 
la 



lo 
isi 



devan deryer 



anba 
laba 

lobor 



Servi kote ek oli pour demann kestyon 

Kote i etc? 
tote bato i ete? 
Oli? 

OH ou Bont? 
Reponn avek en fraz. 1 O 



Here is a picture of 
the seaside. 

La: indicat'is place 
shown, here/there 



I annan: there is/ 
there are. 

Lesyel : the sky 
Kyaz: clouds 
Oisab: the sand 
Ros: rocks 

Pye koko: coconut tree 



E: and 
Osl: also 



Lo: on 
Anba: under 



La: here/there 
Isi: here 
Laba: there 
Devan: in front (of) 
Deryer: behind 
Lobor: near 

oil: where (can it be found) 
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Konte 1 -20 : 

enn » de • trwa » ka t • sen k 

sis, set, wit, nef, dis 

onz, douz, trez, katorz, kenz 

sezr disct, diz^wit, diznef , ven 

Demann kestyon avek .konbyen 

Kbnbyen 1 annan? 

Konbyen pwason i annan? 

Konbyen pwason i annan dan son lannen? 



Count 1-20 

I. 2. 3. 4, 5. 
6, 7. 8. 9, 10 

II. 12, 13. 14. 15 
16, 17, 18, 19. 20 



Konbyen: how many 



Mont re keksoz 

Fer fraz pour dir : "I annan 



Show things 
Make sentences to 
say: There Is.., 
There are... 



OYALOG 



Lo semen 
Marie 1 zwenn Michel 

Marie: A! Michel, ki i dir? 
Ki ou pe fer? 

Michel: Non sorti laboutik, 

Prezan won pe al borlanoer. 

Marie: Ki wanyer ou pe ale ? 
Ou annan loto? 

Michel: Mon napa loto. Hon pe al dan bis 

Marie: Mwan osi. Mon pe al se Bwan. 

Michel: Kot ou esper bis? 

Marie: Laba, lo bes-stop devan kordgard 

Michel: Mwan osi. Annou ale. 

Aprann dyalcg e resite 



On the road 
Zwenn: to meet 



Mon napa: I don't have 
(any) 

Se mwan: {to my) home 
Esper: to wait 
Kordgard: police station 
Annou ale: let's go 
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7. Fer fraz avek napa 



Hon napa loto 
I napa larzan 
tton napa bato 
Kapa Itv lo latab 
Kapa nyaz dan lesyel 
Kapa pifasofi. 



rServi se avek pronon 

Hon pe al se owan 
Ou pe al .ce ou 
I pe al se It 
Rou pe al se nou 
Zot pe al se zot 
Zot pe al se zot 



Oesin en portre, Dekrir 11, 



Napa: negative of 
annan. 



(objective pronouns 
are used with se 
to Indicate home. 



Draw a picture • Describe it. 
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LESOW 4 



1. Aprann < Fri ek legi 



2. Servi < 



ERIC 



DAN BAZAR 




Legln 



zanana 



tonat 
kokcma 
bred 
sou 



2ftr1ko 
patol 
brenzel 
karot 



Montre e dir zot non. 



lOMibyefl t vann? 
ronbyen 1 koute? 

Konbyen 1 vann wang sllvouple? 

- Hang 1 vann en roupl enn. 

tConbyen 1 vann zoranz sllvouple? 

- Zoranz 1 vann douz roupl kilo. 

Koflbyen i koute kokona silvouple? 
- r>iko«i i kout kat roupi enn. 

Konbyen i koute towt silvouple? 

- To«at i kout cJouz roupi kilo. 

IConbyen pap^y. silvouple? 

- Papv senk roupi enn. 

Bannann konbycn.silvouple ? 

- Tr%« pour en roupi* 
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In the market 

Fruits and vegetables 



mango 

pawpaw 

banana 

orange 

pineapple 

apple 



tomato 
beans 
cucumber 
patol 

Chinese cabbage 
eggplant 
cabbage 
carrot 



Vann: to sell (for) 
Koute: to cost 



En roupi enn: one 



rupee for one. 
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Demann keksoz 



Oonn-wan en kilo to«at silvouple 
Oonn-«wan sa papay silvouple* 

Hon le de patol silvouple 

Hon le de kilo zartko silvouple* 



Donn-fnwan: give me 



Hon le: I want 



4* Servi < 



I fer 

I fer sez roupi 

De kilo i fer sez roupi 

1 + 2 = 3 
Enn ek de i fer trwa 



I fer: It comes to 



3 + 4 =7 

6 + 5 =11 
9+8 =17 
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4 + 5 = 
6+7 = 
7+8 = 

Fer lezot fraz avek ...i fer .... 

Eten bazar 

Koel i vann fri ek legia dan bazar. 

Koel: Bred! Towt! Zarikol 
Zoli legi« I Bon nrse! 

Karlv^: Ou annan fri? 

Moel: Mi. Non annan bannann, papay^ sang. 
Ki ou bezi#en, madann ? 

Bferie: Kbnbyevi i vann Bang? 

Woel: Mang i vann en roupi enn. 

Papay i tma roupi. Bannan i senk 
roupi kilo. 

KaHe: Bannann i ser. 

Bonn BMan de Bang ek sa papay. 

Hoel: U i la. 

I fer senk roupi. 

Paul: Bonn wmn ien kilo zariko ek de kilo 
toBat. 



Moel: En kilo zariko, dis roupi, 
Oe kilo toBat» ven roupi. 
I fer trant roani. 
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Make other sentences. 



Bon raarse: cheap 



bezwen : to need . to require 



Ser: expensive 



Trant* thirty. 



in 



Narie: Hersi bokou 

Koel: Hersi ounaenw madanw. 

Aprann sa dyalog e resite. 



Konte 20 - 69 

Ven, vent-€-^n, venn-de, vewi-trwa. venn-kat 
venn-senk. venn-sis. venn-set. vent-wit. vent-nef 

trant,, trant-e-en, trann-de, trann-trwa, trarn-kat | 
trann-senk, trann-sis, trann-set, trant-wit, [ 
trant-nef 

karants karant-e-en, karann-de, karann-tn#a, \ 
karann-kat 5 
karann-senk, karann-sis, karann-set, karant-wit, \ 

karant nef j 

senkant. senkant-e-en, senkann-de, senkann-trwa, \ 

senkann-*kat, j 

senkann-senk, senkann-sis, senkann-set, | 
senkant-wit, senkant-nef 



swasant. swasent-e-en, swasann-de, swasann-tno 
swasann-kat, swasann-senk | 
swasann sis, swasann-set, swasant-wit. swasant-nef . 



Mersi bokou: thank you 
very much. 



20, 21, 22, 23, 24 
25, 26, 27, 28, 29 

30, 31, 32, 33, 34 
35, 36, 37, 38, 
39. 

40, 41, 42, 43 
44 

45, 46, 47, 48 
49 

50, 51, 52, 53 
54 

55, 56, 57, 
58, 59, 

60, 61, 62, 63 
64, 65 

66, 67, 68, 69 



Roupl, sou 

Rl.lO = en roupi dis 

Dir sa bann : 

R3.15 R9.50 R15.22 R60.35 

R13.30 R26.65 R42.09 R50.00 

R33.08 R0.66 R0.40 R0.28 

Fer en lalis keksoz. Dir zot pri. 
En 1 ^oiit 



Say these 



Ou al bazar obyen laboutik avek 5^;roupi, 
Dir ki ou aste. konbyen i koute, konbyen i 
fer, konbyen i reste. 
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Konbyen i reste: How much is 
left 



LESOH 5 




2. 



TRAVAY 

Ksyt Confait i dir : 

• Hon apel Charles Confait, 
Hon' en dokter. 
Hon en dokter sesclwa, 
Hon teste Sovalon, 
Hon traw lopital. 
Hon koz Kreol. 
Hon koz angle ek franse osi 



Hadanv Jones i en ncrs. 
I en ners Angle. I travaiy lopiUl, 
I travay avek »«n. I koz Angle, 
I pa koz franse. 
I koz Kreol enn pti gin/ 

Oekrir sa de dimoun, 

Dekrir ou-lekor par reponn sa bann kestyon 

ti wnyer ou apele? 
Kot ou teste? 
Kbt ou travaof? 
M travay ou fer? 
tt nasyon ou etc? 
Ki langaz ou toze? 



Fn dokter 






En nets 


En peser 






En faktet 


En labourer 






En sarpantye 


En sekteter 






En uson 


En gatd 






En nekanisyen 


En drayvet 





I en dokter. I apel Chatles Confait. 
I teste Bovalon. > 
I en nets. I apel Helen Jones. 
I teste Hont-Fleuti. 
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Msye: Mr. 

Hon en dokter:! am a doctor 
Seselwa: Seychellols 
Reste: to live 

Koz/e: to speak 
Angle: English 
Franse: French 

Ners: nurse 



Enn pti gin: a little 



ou lekor: yourself 
par: by 



Nasyon: nationality 



Fisherman 
Postman 
Labourer 
•Carpenter 
Secretary 
Mason 
Policeman 
Mechanic 
Driver 
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Aprann Pei ek >tont1nan 




Pel : country 
Kontlnan: Continent 



6. 



Pel 
Sesel 
Langleter 
Lafrans 
Korfs 
La'Berfk 
Lasin 
Lend 
Italf 



Wasyonaltte 
Seselwa 
Angle 
Franse 
Horisyen 
Aneriken 
Sinwan 
Endyen 
Italyen 

Fer fraz pour servl sa bann mo : 

Kadanw Jones 1 en ners angle. I reste Langleter 
I koz angle. 

5. Koz lo en dimoun ki tou etidyan i konnen. Pa dir son non. 
akter, santer, zwer foutbol. atlet 
Dir zot devinnen lekel. 



Langaz 
Kreol 
Angle 
Franse 
Kreol 
Angle 
Sfnwan 
Endou , ... 
I^^alyen 
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DYAL06 lo bes-stoD 

Paul ek Karie pe debout lo bes-stop. 
En zonm i vinf. 

Zorwi: Bonswar. Eskiznwran. 

Ki ler i annan bis pour Bovalon 
silvouple? 



Country, national Ity.language 
Seychelles, Seychellols, Creole 
England, English 
France, French 
Mauritius, Mauritian 
America(US), american 
China, Chinese 
India, Indian, Hindi ... 
Italy, Italian 



ki tou etidyan 1 konnen: 
whom all students know 

dev1nnen:to guess 



At the bus stop 

v1n1:to come 

Good evening. Excuse me. 
KI ler :What time .. 
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Marie: 
Zonm: 
Harie: 
Zonm: 

Jfarie: 

ZoTun: 
Marie: 

Zonm 
Paul: 



Senk er. I annan enn senk er. 

Zot pe al Bovalon? 

Kon, nou pe al Glasi- Hou reste Glasi- | 

Mon reste Bovalon. 
Mon reste lobor lotel Bovalon 

Mon travay lotel Bovalon 
Kot ou travay? 

Mon travay lopital. Mon en dokter. 

Mon zawBi i travay Korporasyon 
□ectrisite. I en aneriken. 

A! Ou koz kreol? 

Enn pti ginn. Mon koz kreol enn 
pti ginn* 



Senk er: five o'clock 



Aprann sa dyalog e resite. 



Lobor: near 



6. Far f^az : 



Mon 

Ou 

I 

Nou 
Zot 
Zot 



.travay. 



lopital 
laboutik 
lotel Bovalon 
Minister Ledikasyon 
Depart»an Transpor 
Divizyon Lagrikiltir 



travay 



Marie 

Paul 

Philip 

Annette 

Andre 



lotel Bovalon 
Korporasyon Elektrisite 
lekol Politeknik 
klinik Ans o Pen 
erport 



Aprann non lezot landrwa travay. 



(No preposition required 
with place names) 



Ministry of Education 
Department of Transport 
Agricultural Division 



Electricity Corporation 

Polytechnic 

Anse aux Pins clinic 

Airport 
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AT. Ale 

(Ale) I pe ale. Kot i pe ale? 
)f ps a] anvil. I pe al travay. 

(Asize) I pe asfze. tot i pe asize? 
I pe asiz dan salon. 

(Koupe) I pe koupe. Ki i pe koupe? 
I pe koup pwBson, 

(Apele) Ki «an>er i tpeUl 
I apel George. 

(Koze) I pe koze. Ki i pe koze? 
I pe koz Angle. 

(An«ennen) I pe am^nnen. Ki 1 pe anmennen? 
I pe annienn en sak. I pe anmenn legi« dan en sak. 

(FiBen) I pe ffnen. I pe finen? 
Wi, 1 pe fim en sigaret. 

(Bwar) Ki i pe bwar? 
I pe bwar kafe. 

(Lir) I pe lir. Ki i pe lir? 
I pe lir en »agazin; . 



{The long form a^e is 
used when the verb is 
not complemented) 



salon: sitting room 



1 Koup/e: to cut 



Anmenn/en: to carry 
Fim/en: to smoke 



Hagazin : magazine 
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LES0N6 



1. Lir < 



2. 



LAZOURNEH 
Boiaten 

Robert i leve. I sanze. 

I bvfar dite. 
Acre i al travay. 



Midi 

I dezennen e i repoze 



Apn^ldl 

I travay aiikor. 

Apre 1 al iwe foutbol obyen 

1 al borlan«er. 

Aswar 

I lir, i ekoutradyo. 
I al s1ne«a. 



Kan ? Demande e reponn : 

Kan i leve. 

Kan i bwar dite? 

Kan i travaj/? Bowaten 

Kan 1 zwe foutbol? Midi 

Kan i al borlanwer? r;pre«idi 

Kan 1 lir? Aswar 

Kan i ekout radyo? 
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Ki ler i etc? 
I enn-er 

enn-cr 

trwa-zer 

senk-er 

set-er 



© 

de-zer 
kat-rer 
siz-er 
wit-er 



The day/the day time 

Morning* in the morning 
Leve: to get up 
Sanze: to dress 
bwar dite: to drink tea 
( to have breakfast) 

Apre: then 
Noon 

Dezennen: to eat lunch 
e: and» repoze: to rest 

Afternoon/in the afternoon 
ankor: again 



Evening/in the evening 
Eko.ut: to listen 
radyo: radio 



When (refers to a general time 
as compared to ki ler ?) 
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What time is it? 
One o'clock 



Two o'clock 
Three o'clock 
Four o'clock 
Five o'clock 
Six o'clock 
Seven o'clock 
Eight o'clock 
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nev-er 
on^-er 



diz-er 
midi/minvrit 



Nine o'clock 
Ten o'clock 
Eleven o'clock 
Noon/midnight 



Reponn Kestyon-lo ou lazournen 

Ki ler ou leve? 

M ler ou bwar? 

Ki ler ou aprann kreol? 

Ki ler ou dezennen? 

W ler ou al borlanner? 



Depi^Ziskan Ur : 

Robert i trava^y depi idt-er zfskan mi6\ 

Paul i aprann kreol depi senk-er ziskan set-er. 

Marie i lir depi wit-er ziskan diz-er. 

HiCi*)el i zm foutbol depi irit-er ziskan siz-er, 

Lina i travay depi nev-er bo«aten ziskan kft-rer 

apreaidi. 

Mark i dor«i depi diz-er aswar ziskan siz-er 
bowten. 

Fer lezot fraz. 
komanse -»fini . leve - dorwi, ouver - fcrnen 
Kf ler solcy i leve? Soley i lev siz-er 

Ki ler ou lazournen i ko«anse? 
Hon lazournen i kowans set-er. 

Ki ler ou lazournen i fini? 
Hon lazounien i fini onz-er aswar* 

Ki ler ou travay i fini? 
Hon travay i fini kat-rer. 

Ki ler laboutik i ouver? 
Laboutik i ouver nev-er. 



Aprann: to learn 



! Depi- ziskan: from - to 



i 



komans/e: begin, start 



Fini: to end 



Ki ler labank i femen? 
Libank i ferm trwa-zer. 



Ouver: to open 



! Fermen: to close (shut) 



Fer lezot kestyon. Reponn. 
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Minit 

Set-er senk, set-er dis, set-en kar. 
set-er ven, set-er venn-senk 
set-er e<ta1 

Hit-er men venn-senk 

Hit-er men ven, wit-er n#en zen kar 

Hit-er wwen dis, wit-er men senk 



Servi bann ler pour rakont ou lazournen. 



Ozordi 



Septaw 



L 


H 


M 


Z 


V 


S 


0 












1 


2 


3 


4 




6 


7 


a 


9 


10 


11 


© 


13 


14 


15 


16 


17 


18 


19 


20 


21 


22 


23 


24 


25 


26 


27 


28 


29 


30 



Ki zour i ete ozordi? 
. Ozordi Kardi. Mardi le douz 
Aprann < Lendi 

Merkredi 

Yandredi 

Oi»ns 



Kardi 

Zedi 

Sanadi 



Ki dat ozordi? 

- Ozordi le douz septaM 

Ki Ma, sa wa? 

- Septaa 

Zour* sewenn* bm \ 

Konbyen zour i annan dan en se«enn? 

Konbyen sc«enn i annan dan en «wa? 

Konbyen zour i annan dan en i»*a? , ^5 

Konbyen ainit i annan dan enn erd-tan ? 



Kinute{s) 

En kar: a quarter (past) 
Venn-senk: 25 
Edml: half (past) 

Mwen: less i.e. 25 before 8 



rakont: to tell about 



Today 
September 



Le: denotes date 

Monday 

Tuesday 

Wednesday 

Thursday 

Friday 

Saturday 

Sunday 

Dat: date 



Mwa : month 



Semenn:week 



erd-tan: hour 
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Undi mon al laboutfk, 

Kardi mou al sincssa. 

Merkredi aon al kot Michel. 

Zedi m>n zwe foutbol." 

Vandredi mou al bazar. 

Sarwdi won tra:^^ dan son zarden. 

Di»ans won al legliz. Apre cwn al borlaiwer. 

Hon travay Undi ziskan Vandredi. 
Mon pa travay Sanirii ek Oi»ans. 
Mon al sinesa toy le Mardi 
Hon al legliz tou le Oi«ans 
Hon aprann kreol tou le icjr. 

Rakonte Ri ou fer dan lasemenn. 



Tou le: every 

Tou le zour: every day. 

Lasemenn: the week 
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I annan en kantlte pve koko otour lakaz 



ERJC 
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1- Lir < Lakaz RcSert 

Robert: -Hon reste Ans Bwalo 
Mon lakaz i lobor sernen. 
I ant laniner ek semen. 
I en gran lakaz. 

I aman en salon, en lasal oanze, 
ek en lakwizin. 

I annan trwa lasarwi. 

I annan enlasanmben ek en kabinen. 

Devan lakaz i annan fler. 

Otour lakaz 1 annan en kantite pye koko. 

Deryer lakaz i annan era pti zarden. 
I annan en pe legin dan zarden. 
Hon kont«in plant-plante.' 



2. Lir 
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Dan salon, 1 annan fotey ek latab. 

I annan portre lo miray ek en po fler lo latab 

Dan lasal nanze i annan sez ek latab 

Dan lakwizin, i annan en stov, 
en sink ek en gran bife. 

Oanlasanraben i annan en dous ek en lavabo. 



Danlasanra i annan lili ek en kwafez. 
I annan en gran lanwar. i annan lenz 
<Jan larmar. 

Dan kabinen, i annan en kabinen ek en 
lavabo. 

Dekrir lakaz Robert 2Q 



Robert's house 



Semen: road 
Ant: between 

S on; Sitting room 
U al manze; dining room 
Lakwizin ; kitchen 

Lasanm: bedroom/room 

lasanm ben: bathroom 

Kabinen: toilet 

Fler: flowers 

Otour: around 

En kantite: a lot (of) 

Pye koko: coconut trees 

Zarden: garden 

En pe: some/a few 

Plante: to grow (vegetables) 

to plant. 

(Verbs are doubled to show 
action done without 
definite aim or intention 
e.g. mars-marse : to stroll 
around. koz-koze : to chat). 



Fotey: easy chair, arm chair 
Miray: wall , Po: vase 



Stov: stove 

Sink: sink, bife: cupboard 

Dous: shower 
Lavabo: wash-basin 

Lili: bed 

Kwafez: dressing table 

Larmwar: wardrobe 
Lenz: clothes 
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Reponn kestyon 



Kote Robert i reste? 
Son lakaz i lobor semen? 
Son lakaz i gran? 
Konbyen larann iannan? 
K1 1 annan devan lakaz? 
ICote zarden i ete? 
Ki i annan dan zai^en? 



I annan en pe legi» dan zarden. 
I annan enn-de pye koko otour lakaz. 
I annan de-trwa loto lo seaen. 
I annan bokou pwason dan lan«er. 
I annan en kantite pye koko dan Sesel. 
I annan plizyer lakaz ant lanwer ek sefijen, 

Fer l«20t fraz avek mo ki eksprim kantite . 



Lir < 



enn-de: a few (lit. one two) 
\ de-trwa: a few 



Plizyer: several 

eksprim:to express 
kantite: quantity 



Zarden Robert . Lir < 

Robert: " Ozordi Sanndi. 

Hon pa pe al travay anvil. 
Hon pe travay dan mon zarden. 
Vini. 

Vin war inon zarden. 

Hon annan plizyer kalite legin. 

Isi i annan bred ek leti. 
Laba i annan kokonsi ek brenzel. 
Hon annan tomat ek zariko osi. 
Get sa bann towat. Pa zot zoll!' 



Reponn kestyon : 

Ki ou fer Lendi boaaten? 

Ki ou ferHardi apreoidi? 

Ki ou fer Herkredi swar? 

Ki ou fer Vandredi apre travay? 

Ki ou fer Sanedi avan dezennen? 

Ki zour ou al labank? 
Ki "TOur ou aprann kreol? 
Ki zour ou al lapos? 
Ki zour ou al laboutik? 
Ki zour ou al borlanner? 



Robert's garden 



anvil: in the town 
zarden: garden 

vini: to come (used as command) 
vinn: to come, war: to see 
plizyer: many 
kalite: types 
leti: lettuce 
brenzel: eggplant 



get: look (at) 
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7. Lir < vini, Vin war mon zarden. 

Ale. Al fer ou travay. 
Antre. Antre anndan. 
Sorti. sorti deor. 
Debout. Debout drwat. 
Asize. Asiz lo sa sez. 

Fer en nouvo fraz avek sak verb. 



(These are command forms, 
with and without complement) 
anndan: inside 
deor: outside 
drwat: straight 

nouvo : new 
saR reach 

verbrverb 



8. Aprann lezot mo pour keksoz ki annan dan 
obyen otour lakaz. 



Oekrir lakaz ek landrwa kot ou reste , obyen 
en lot ki ou konnen. 




Lo lavarang 
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1. Lir < YER 

Paul: Yer ti Dioans* T1 annan soley. 
Hon t1 al bor1an«er avek Marie. 
Nou t1 al Ans R«yal. Kou ti 
pas lazournen lo lans. Apreaidi 
nou ti dezenn dan en restoran. 
Nou ti nnz diri ek kari pvason. 
Apre nou ti al ankor lo lans ziskan 
senk-er. 

Marie: lfi» nou ti al Ans Rwayal dan bis. 
Nou ti aHv laba nev-er. Mou ti 
■ars lo lans. Nou ti benyen dan 
lanaer e son ti donri dan soley. 
Nou ti reste lo lans tou lazoumen. 
Nou ti retoumen senk-tr e son ti al 
travay siz-er. 



yesterday 

soley: sun (It was sunny) 
avek: and/with 



pas lazournen: 
lans: beach 
kari : curry 



spend the day 



ariv/e: to arrive 



reste: to stay 
retoum/en: to return 



Reponn kes\,yon : 

Ki zour ti ete yer? 

Ti annan soley? 

Kbt Paul ti file? 

Avek ki i ti ale? 

ICi oanyer zot ti ale? 

M ler zot ti artve? 

ICi zot ti fer? 

Kbt zot ti dezennen? 

Ki zot ti oanze? 

M ler zot ti retoumen? 



2. Reponn sa bann kestyon osl 

ki ou ti fer 

Yer booaten? 
Yer aprenidi? 
Lendi swar? 
Sanndi pase? 
Senenn pase? 



pase: last, past 



Kan ou ti al anvil? 

Ki zour wiv Seychelles? 

K«j ler kcoans aprann Kreol? 

Ki dat al Ans Ri^ayal? 

Fer lezot kestyon pour demande. 
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Dan restoran 



Demann keksoz 



I 



Donn-man en tas dite silvouple. 

en tas kafe 

en ver delo 

en ver diven 

Hon ti a kontan en sopin labyer silvouple. 
en sopin liaonad 
en boutey diven 
en boutey kalou 

Aiimenn en kouto pour man silvouple. 
en bfiyer 
en fourset 
en lasyet 
en bol 

Kl ou t1 a kontan ? 

K1 ou t1 a kontan bwar ? 



DYALOG Karle 1 antre dan restoran. 

~ Michel 1 la. 

Hichel: Alo! Asize 

Hon fek arive, »tfan osl. 
Kootan ou sava? 

Karle: Tre byen. Hon sorti borlanaer. 

Hichel: A! I annan zoll soley. 

Marie: Hi. 1 fer tre so. 



tas: cup 

delo: water 
diven: wine 

sopin: half-bottle 

boutey: bottle 
ti a: would 

kouto: knife 
kwiyer: spoon 
fourset: fork 
lasyet: plate 
bol : bowl 

kontan: to like 
bwar: to drink 



fek: just (a short while ago) 



i so: hot 



Hetres: Bonzour. HI? 



wetres: waitress 



Hichel: Donn-rowan en linonad silvouple. \ limonad: lemonade 



Marie: Ou annan zi fri? 



zi: juice 



Hetres: Hi. Ki kallte ou ti a kontan? j ti a: would 



Marie: Zoranz. En z1 zoranz silvouple. 



Hetres: Byen. Zot oule keksoz pour manze? j 
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Michel: Hon le pwason griye avek salad, 
silvouple. 22 



griye: grilled 
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Karie: Kari pwason avek diri silvouple. 
Salad osi. 

Michel: Arwnenn en sandriye pour ti^^an 
silvouple 

Aprann lezot mo pour manze ek labwason. 
Fer en lot dyalog ki pas dan restoran. 



5. Servi < Hon kontan nanz diri ek p^son 

fri ek legia 
lavyann ek po«»-de-ter 
dipen ek froaaz 
lasoup ek salad 
dizef ek zanbon 
gato ek ayskria 

Fer fraz pour labwason. 

6* Lir < Michel ek Karie pa ti kontan sa restoran. 
Apre dezennen zot ti dir: 
LiHonad pa ti fre. 
Zi fri ti tro dou. 
Ti annan tro disik. 
Diri pa ti so. 
Pwason griye ti tro sale. 
Ti annan tro disel. 
salad ti annan tro dip%«av. 



7. Sanz bann fraz dan 6. . 

ti tro - pa ti ase 

ti annan tro - ti napa ase 

Servi ankor < dou, sale, fre, so , 
e osi < plat, eg, for 

Dir ki manze ki annan sa bann gou. 
Dir ki gou ou kontan. 

8. Rakont ou dernyen vizit dan en restoran. 



salad: salad 

amenn: bring 
sandriye: ashtray. 

labwason: drink(noun) 



meat and potatoes 
bread and cheese 
soup 

eggs, ham 

cake (pastry) and ice-cream 



dir: to say 

fre: cold 

dou: sweet 

disik: sugar 

so: hot (temperature) 

sale: salty 

disel: salt 

dipwav: pepper 



bland«bitter(sour), hot 
gou: taste 



dernyen: last 
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FANMIR 



!• Lir < Sa lafannir Andre. I annan senk zot« 





KadanM Andre 1 prezant son fanrir. 

"Sa Bon narl. I apel Philip. I travay 
Kbrporasyon Elektrlslte. 
Sa Eon f1r» Jacqueline. 
I annan trez an. I al lekol. 
Sa mn garson Antoine. 
I p11 zenn kl Jacqueline. 
Sa son papa* 1 reste avek nou." 



2. Aprann < "wrl 
garson 

■araian 

frer 



gran-wannn 
paran 



ffadana 

fir 

papa 
ser 

gran-papa 
zanfan 



3. Lir < 



Paul 

"Mon apel Paul . Hon en enzenyer 
elektrlslte. Hon travay Korporasyon 
Elektrlslte. 

Man annan en frer ek en ser. Mon frer 
1 apel Bill e Mon ser Is apel Kancy. 
Zot p11 zenn kl man. Z6t ankor pe al 
lekol. Zbt reste ek aon paran Laaerik? 
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f ami ly 



senk zot: five of them 



prezant: to present , to. Introduce 
mari: husband 

fir: daughter 

an: years 

garson: son 

pli zenn: younger 

(pli Is the comparative). 



medanm:wi fe 



mother 
father 
brother 
sister 

grand-mother 
grand-father 
parents 
children 



enzenyer: engineer 



paran: parents 
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Lir < Philip Andre 

"Hon apel Philip Andre. Hon en forvenn 

dan Korporasyon Elektrislte. Hon sadann 

1 apel Therese. I pa al travay deor. 
I koud e i fer louvraz lakaz. 

Nou annan en fir ki apel Jacqueline e 
en garson ki apel Antoine. Jacqueline 
i al lekol be Antoine i ankor tro zennf. 



Lir < Ser Paul i apel Kancy. 

Antoine i frer Jacqueline 
Kadanv Andre i nnnan Jacqueline. 
Jacqueline i pli gran ki Antoine. 
Philip Andre i pli vye ki Paul. 
Ki laz Jacqueline 1 annan? 
I annan trez an. 



formenn: foreman 

travay deor: to be emplo^^^, 
work outside the horr 

louv^-az: chores, worK 

en fir ki apel: a girl who 

Is called, 
be: but, ankor: still 



How old Is Jacqueline 
laz: age 



Servl repons bann kestyon pour koz lo ou fanmlr. 

Ou annan frer ek ser? 

Ki aanyer zot apele? 

Lekel ki pli zenn? 

Ki laz zot annan? 

Zot travay obyen zot al lekol? 

Kot zot reste? 



En vizit 

Yer siiar Paul t1 al vizit Msye ek Kadam 
Andre. Ler i t1 ar1ve» Nadana Andre ti 
dan salon. I ti pe koud. 
Eb pti garson ti pe zwe ater. 
Paul ti dir bonsviar. 

Nadan« A: 

Bonswar Paul. Antre. Hon sari pe vini. 
I dan lakwizinn. I pe bd aanze. 



ler: when 
koud: to sew 

Em: a, ater: on the floor 
(on the ground) 



kw1 manze: to cook 



Paul: 



Sa ou pti garson? 



Nadarai A: 

Hi* I apel Antoine. 
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Paul: 



T 

1 



NadanM A: 

Non. Hon annan en pli gran fir. 
I apel Jacqueline. 



Paul: 



I al lekol? 



Madann A: 

Vi. I annan onz an. Ou annan frer ek ser ou? 
Paul: 

Hon annan en frer ek en ser. Non annan zot 
portre ek iwan. Regarde. Sa von papa ek 
•on Haraian. Sa won frer Bill. Sa mn ser 
Kancy. Zot pli zenn k1 iman. Zot ankor pe al 
Iskol. 

Rakont vizlt k1 Paul ti fer. 

8« Lir < I ti pe aanze dan lakidzinn. 
I ti pe koud dan salon* 
Hon ti pe ekout lanaizik dan won lasanm. 
Ler son ti arive, i ti pe travay. 
Ler Mon ti pe ale, i ti pe dorai. 
Ler nou ti pe koze, Hichel ti vini. 

Fer lezot fraz avek ...ti pe 



9- ....be.... Aprann e servi : 

Jacqueline i al lekol be Antoine i tro zenn 
Hon pi\ran i teste Pralen be non reste isi 
Sa lalaz i gran be sa enn i tipti 
Sa por9:re i zcli be sa enn i pli zoli. 



ekout lanmizik: to listen to 
music 



Aprann e servi 
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Sa lakaz i pli gran ki sa enn. 
Sa lisyen i pli gro ki sa enn« 
Sa portre i pli zoli ki sa enn. 
Sa pye koko i pli gran ki sa bann. 
Sa pwason i pli gro ki sa bann. 
Sa bato i pli vit ki sa bann. 

Lekel ki pli gro, en lakaz obyen en loto? 

- En lakaz i pli gro ki en loto. 

Lekel ki pli vit, en loto obyen en lisyen? 

Lekel ki pli dousaan, en torti obyen en bef? 

Lekel ki pli vit, en avyon obyen en bato? 

Lekel ki pli ddusun, bis obyen saret? 

Lekel ki pli bon, banann obyen zorahz? 3G 



vit: fast 

lekel ki: which (is) 



dousman: slow, torti: tortoise 
bef: cow, avyon: aeroplane 
saret: cart 
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Hsye Andre 1 antre dan salon. 



Msye A: 
Paul: 
Msye A: 



Paul: 

Ksye A: 
Paul: 
Hsye A: 
Paul: 



Ki 1 dir Paul? 

Ki 1 dir? Ou t1 pe bd nanze? 
Ml. Mon*nf1n1 prezan. 
MonV^.kirikarl poul. 
Ki ou'nfcr ozordi? 

Non'n aT borlanMer ek en zanal. 
?fou'n.pas1azoumen 1o 1ans« 
Ti annan zoll soley? 
W t1 fer so. 

•Ou'ri gany nouvel ou fawrir ? 
Mon' gany en let sorti tot son ser« 
I'n anvoy en portre. Regarde. 



Servl in pour ekrir en lot dyalog. 



Servl pa + in 



fMn Vyti nnze. 

Ou*n travay 

I*n repoze. 

Nou'n a1 borlanaer. 

Zbt In anvoy en portre. 

Zot In aanz dan restoran. 



Hon . pa^R 
Ou pa*n 
I pa*n 
Nou pa'n 
Zbt pa'n 
Zot pa*P 



mon'n: I have (nx>n + inr , In.:: 
present perfect marker) 



en let: a letter 
sorti kot: from 
Anvoy: to send 



Rakont sa ki*n pase - Bomaten 

- Sa semenn 

- Sa nwa 

- Sa lannen 
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1. 


lorioz 


clock tower 


2. 


lapos 


post office 


3. 


vfze 


museum 


4. 


labank •Barclays* 


Barclays bank 


5. 


lotel "Pirates Arw* 


'Pirates Arms* hotel 


6. 


lanbasad ajHerfken 


American Embassy 


7. 


bibllotek 


library 


8. 


Itrfvyer 


river 


9. 


kar-park 


car-park 


10. 


legllz 'St. PauV 




11. 


fcord-gard 




12. 


bazar 




13. 


taksl stend 


taxi stand 


14. 


stasyon bis 




15. 


batlman 'Oceangate' 
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2, Fer fraz pour dir kote diferan landrwa i ete 

Lapos'i To lari Lendepandans 
Lotel Pirates Ants i lobor labank 
Sine«a 1 vizavt legliz Sen Paul 
Taksl stend 1 akote larivyer 
Lapos i avan Mize Kasyonal 
Biitiwn Oceangate i apre ron-pwn 
Karpark i der>^r kordgard 



3. 



Demann kestyon pour lezot landrwa: 

Kote labank 'Barclays' i ete? 

lotel Pirates Arm 
biro lasirans 

■wgazen Sereco 
Lanbasad teen'ken 
stasyon petrol 
batiean Kingsgate 
bibllotek 

Minister Devlop«n Kasyonal 
zarden Botanik 
■ize nasyonal 



A. Direksvon Aprann : 

Ou desann sa lari 

Ou Bont lari Revolfsyon 

Ou sKiv lari Francis Rachel 

Ou pran lari Lendepandans 

Ou koup setten 

Ou toum a dn<at 

Ou toum a gos lo Uri Albert. 

Ki sanyer aon al kot stasyon bis silvouple? 
Oonn direksyon pour diferan landrwa. 

5- Lir < Marie pe «arse anvil. En «sye i 

deaann 11 direksyon. Zot devan kordgard 

Msye: Ou kapab dir M<an kote 

Mize Kasyonal i ete silvouple? 



vizavi: across from, opposite 
akote: next to 
avan: before 
apre: after 



biro: office, lasirans: 
insurance 
magazen: store, shop 
lanbasad: embassy 
petrol station 
Kingsgate Building 
library 

Ministry of National Developnent 
Botanical gardens 
national museum 



directions 

desann: go down 
n)ont: go up 
swiv: follow 
pran: take 

koup semen: cross the road/street 
tourn: turn, drwat: right 
gos: left 



msye: man (polite form) 
derwnn: to ask 

kapab: can 
Mize: museum 
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Marie: Wi, Ou desann sa laH, Ou ariv tot 
Taksi Stend. Ou toum a drwat, e ou 
swiv sa lari ziskan tot lorloz. La 
ou toum a gos. Ou pas devan lapos. 
Kize 1 larwenn, zis apre lapos. 

Nsye: I en gran batinan? I fasil 
pour war? 

Harle: Mi. I en batinn de letaz. mze 

1 anba lo prepye letaz. 
Msye: Alor, wm tot Taksi Stend, nan 

toum a drwat lo lari 

Harie: Albert. Lari Albert. 
Msye: Lari Albert. E apre a gos. 

Bon oersi bokou. 
Marvc; Pa dekwa 

Fer sa dyalog avek en lot landrwa . 



Aprann e servi 

preaiye , 
katriyem 
setyenn 

demyen 

•Victoria House' 



dezyenm tniazyenn 
senkyenn , sizyem 
wltyenea nevyerar^tdizyena 



7. Lir < 



Victoria House i pli o batinan dan 
Victoria. I annan kat letaz. Lo 
prea^yer letaz i annan en labank. Lo 
dezyena letaz i annan plizyer biro. 
Lo tn^zyenn letaz 1 annan lanbasad 
angle e lo katriyena' letaz i annan 
lanbasad averiken. 

Oekrir en lot batlman • 



8. Servi 



.-.ou kapab ,,,, 



Ou kapab dir omn kote aize i ete? 

Kbt son kapab aste legia? 

Ou kapab donn owan en ver delo? 

Ou kapab koz Kreol? 

Nou kapab a1 anvil? 



desann: go down 

Taksi Stend: Taxi stand 



lanmenm: right there 
fasil: easy 

letaz: floors 

alor: so 



(reply to thank you) 



first* second, third 

fourth, fifth, sixth 

seventh, eighth, ninth, tenth, 
last 



o: high 



aste: buy 
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9^ Lir < Ler Marie ti pe marse, en msye ti demann 
11 direksyon* 

Ler Michel ti pe aste pwasoot en aadana ti dir 
li bonzour* 

Ler madans Andre ti pe kwi nanze. Antoine 
ti desann li en ver delo* 

Ler nou ti pe ale, i ti koz ek nou* 



Fer lezot fraz parey : 

Ler ti pe 



.ti 



10. Fer plan en lari dan lavil kot ou ti reste 
e koz lo la* 



plan : plan 



ERIC 
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DEMEN 



1. Aprann servi pou 

Deiien son pou al anvil 

Defien non pou al warse lo lans. 

Saimdi won pou al aste fri ek legia bazar. 

Diaans Mon pou al kot Hichel. 

Denen won pou aprann Kreol tou lazoumen. 

Senenn prosenn non pou ekrir de-trwa let. 



Tomorrow 



pou marks the future tense 



tou lazournen: 

ekrir: write 
prosenn: 



all day long 



next 



2. Lir : 

Laniverser Robert 



I 

i Laniverser: birthaay 



ERIC 



Michel: "Deinenl ankor en lot Sanwdi. 

Non pou lev tar. Bo«aten non 
pou travay dan non zarden, e 
aprenidi non pou al borlanner. 
Aswar non pou al kot Robert. 
Hon pou annenn non gitar. Hou 
pou ekout lannizik e zwe gitar. 

Deeen? Deiien i le venn-de 

Septan! I son laniverser. 

Hon pa pou kapab lev tar. Mon 

pa pou kapab travay dan non zarden. 

Hon pou al aste en kado pour li anviV 

Servi pou pour koz lo en zour dan fitir 



Aprann Bann cwa 

Zanvye 

Fevriye 

Hars 

Avril 

He 

Zen 

Zilyet 
Out 

Septan 
Oktob 
Novan) 
Desan 

Oir Ki dat ou laniverser. 

Fer lezot fraz pour servi diferan dat. 



en lot: another 
tar: late 



gitar: guitar 



en kado: a present 
fitir : fut.re 



January 

February 

March 

April 

May 

June 

July 

August 

September 

October 

November 

December 
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5, Aprann servi a 

Hon a vini 
Hon a seye 
Hon a fer 
Hon a kapab 

Ou a kapab vin zwerin Hwan? 
Ou a kapab pret awan ou loto? 
Ou a kapab fer en gato pour li? 
Ou a kapab aste en kado pour li? 



6. Lir 



ffichel i telefonn Marie > 



Michel: 

Marie: 
Michel: 

ffeirie: 

Michel: 

karie: 

Michel: 



Alo, Marie. Michel isi, 
Demen i laniverser Robert, ou 
konnen? 

Hi, non rapel, 

Hon pou al kot li denen swar. 
Ou le vin ek nwan? 
Hon ti a kontan, Ou a kapab vin 
zwenn omn? 

Hi, Hon a vin zwenn ou seter edii. 
Hon papa pou pret man son loto, 
Bon, non a esper ou, Hon a fer 
en gato pour li, 
I a kontan sa, Hon pou al aste 
en kadb pour li desaen boreaten. 



{a marks the future tense also and 
is used more to express intentions, 

propositions, etc..) 
sey/e: to try 



pret: to lend, to borrow 



telefonn: to telephone 



t 

Fer en lot dyalog pour aranze pour zwenn en zanmii 



konnen: 
rapel: 



to know 
to remember 



pret: to lend 

I 

{ gato: cake 



aranze: to arrange 



,,,a si 

I a vfni si ou dir li, 

I a fer si ou dejrann li, 

I a kontan si ou al zwenn li, 

I a aste si i rapel, 

Hon ti a vin an^enn ou si iion ti annan 

loto, 

Hon ti a ed ou si mon ti kapab, 
Hon ti a fer si son ti annan letan, 
Hon ti a aste si ti annan larzan, 

Fer lezot fraz pour servi ,,a si,,,. 



SI : 



if 



ed/e: to help 
letan: time 
larzan: money 
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8. Servl : 

.•..kapab..ako2.... 

Hon pa pou 1u|>ab zwe fouttx)!. Hon bezwen al 
kot en zanri. 

Hon pa pou kapab 

kioz Bon bezMen trav^y. 

akoz won aalad. 

akoz son fattgc. 

akoz son pa koim zwe. 

akoz won napa larzan 

akoz won reste Iwen. 



Llr 
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Ceomp 1 telefonn Hichel 

George: Alo Michel. Ou po«? rin zwe 

foutbol tanto? 
Itichel: Non. son pa pou kapab vlnt. 
George: Akoz? 

Itichel: Hon bezMcn al kbt en zannl.f 

I son lanlverser. 
George: K1 ler ou bezwen ale? 
Wchel: Hon bezi«n sorti kot Man stzer 

apepre. 

George: Akoz ou pa vin zwe boner? 

Nou a kapab arete senk er. 
Wchel: Bon, dakor. Htm a vlnl 

zlskan senk er. 

10. Servl : 

....akoz.... 

Hon sanze akoz son lafen. 

Hon bwar akoz son svaf • 

Hon doral akoz son sonoey. 

Hon reste se wan akoz won «alad. 

Hon liye akoz laon kontan. 

Hon plere akoz uon sagren. 

Hon kriye akoz aon ankoler. 



11. Servl : 

Tanto Mon pou al s1ne«. 
Taler bkhi pou al zwe foutbol. 
Seaenn prosenn non pou al Pralen. 
-pgosenn won pou famns travay> 



why 

bezwen: have to, need to 



sizer apepre: around 6 o'clock 



arete: to stop 
dakor: agreed 
zlskan: up to. until 



lafen: hungry 

swaf: thirsty 

sonnvey: sleepy 

malad: sick 

rlye: to laugh 

plere: to cry, sagren: sad 

kriye: to shout, ankoler: angry 
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12. Rakonte k1 ou pou fer 
Seanenn prosenn, 
iBMa prosenn. 
lannen prosenn. 
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1. Lir < PTI LOUIS 

Marie: Prezan, wn prezant 2ot avek 
non tonton ki apel Pti Louis. 



Dlwun 1 apel li Pti Louis be i 
pa tipti, Hon pa konpran akoz 
en zom son "grander i kapab 
gany apele Pti, 
Pti Louis i en peser, 
Espere* I a rakont zot en pe 

Pti Louis: Hon al lapes tou le zour ler 
i fer bo-tan. Hon al avek en Tot 
zona k1 apel George. Hou lev 
gran aaten. 
Nou pouf nou kanot. 
Hou al Iwen, apepre ven mU ek Hahe. 
Wit er nou'n ariv kot nou pou lapes, 
Nou lapes tou bowten. Apre«d1d1 
nou retoum ater c nou al vann nou 
pwason. 

Koz lo Pti Louis ek son zanmi. 

Tonton Harie i apel Louis. Son tantin i 
ape^ Karthe. 

Servi < Son tonton 

son tantin 

son kouzen 

son kouzin 

son neve 

son nyes 
Koz lo ditnoun dan oti fanmir. 



Hon konn 

en. zona ki apel George 

en fir ki apel Harie 

en landn^ ki apel Bel tobre 

en zil ki apel Felisite 

en zona ki travay lopital 

en garson ki kontan zwe 

en laboutik ki vann se«iz 

en batiaan ki gran 

Fer fraz avek ...en ki.... 

Servi annan, war, zwenn, konnen t 



tonton: uncle 

ki: (relative pronoun) 

ki apel : who is called 

dimoun: people 

konpran: understand 

grander: height, son grander: 

his height 
gany: (passive) to be called 
rakont/e: to tell, to recount 
li menm: himself 

al lapes: go fishing 
bo- tan: good weather 
en lot: another 

gran maten: very early in the momin 
pous/e: to push. kanot:f ishing boat 
Iwen: far^ apepre: about. mil:miles 

tou bomaten: all morning 
ater: on shore, to land 



uncle 
aunt 

cousin (male) 
cousin (female) 
nephew 
niece. 



landrwa: place 
zil: island 
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Servl merm avek pronon. 
Nan a ale RMan-sena 
Ou a fer ou-Rena 
I a rakonte llHRena 
Nou a seye nouHKiw 
Zot a dir nou zot-wnn 

Zot a eksplike zot 



tou....tou le Aprann e fer lezot fraz : 

I a1 lapes tou le zour. I lapes tou lazoumen. 
I al travay tou la bowten. I travay tou 
bowaten. 

I al zwe foutbol tou le aprealdl. I zwe 
foutbol tou aprenldl. 

I al donil dizer tou le swar. I donil tou 
lamdt. 

I al Pralen tou le sesenn. I ti reste 
Pralen tou lasenenn. 

Lir : 

Ans Rwayal i apepre 18 klloaet ek Victoria 
Pralen i apepre trant kiloaet ek Nahe. 
Lafrik i apepre «il senk san kilowt ek Mahe. 
Mahe i apepre 25 kilooet longer. 
Norn Seselwa i apepre nef san net oter. 
Non laksz i apepre san mt kare. 

Servi apepre ek pour koz lo 

landrwa dan Sesel obyen den ou pei, 

Oomande e reponn kestyon avek : 

Kf zistans 

Ki longer 

Ki oter 

Ki grander 

Lir : 

Pti Louis: Yer ti fer wove tan. Lapli ti 

tonm toulazoumen. Hon ti pou al 
lapes be iDon pa ti kapab ale. 
Ozordi peon ti pou al lev kazye 
be lapli ti ankor pe tonba. 
Non ti reste dan lakaz tou 
lazoumen. De«en, kannenn lapli 
i tonbe* non pou ale. 



iDenn:with pronouns marks the 

reflexive i .^vfnyself, yourself, 



Harie: 



Ou pa kontan reste dan lakaz? 



eksplik/e: to explain 



tou le: every (day) i.e. frequency 
tou: all (day long)i.e. duration 



lanwit: night 



kilomet: kilometer 

mil: (a) thousand* san: hundred 
longer: (in) length 



j kare: square 

I 



zistans: distance i.e. how far is U 
ek: from 



zistans:distance 
oter:height 

grander: size ( How big....?) 
ti pou: was going to 



kanmenm: even though, although 
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Pti Louis: Annan d'ler 

Hon kontan gany en zour repo 
tanzantan be la mon napa 
larzan pon bezwen ale. 

Koz lo Pti Louis. 



sometimes 
repo: rest 

tanzantan: occasional »'y» 

from time to time, 
bezwen: have to 



...Bo-tan...inove^n... 

Ler 1 fer bo-tan, soley i tape 

- i fer so 

- lesyel i ble 

- Lamier i kalM 



; 

: 
I 

I 
\ 

I soley i tape: the sun shines. 
; i fer so: it is hot 

kalm: calm 



Ler i fer »ove-tan, lapli i tonbe 
^ divan i vante 

- i fer fre 

- lesyel i gri 

- larmer i aove 

Ler i fer bo-tan, non al lapes 

- mon travay deer 

- mon zwe foutbol 

- Bwn al piknik. 



divan i vante: the wind blows 



move: rough 



Ler i fer wjve^n, mon reste se RMan 

- non travay anndan 

- BJon lir en liv 

- roon get televizyon 
Dekrir bo-tan ek move-tan. 

Dekrir letan ozordi. 



.ti poji. 



Aprann e servi : 



get: look at, watch 



Mon ti pou al lapes, be lapli ti tonbe. 
Mon ti pou al Bovalon, be won pa ti kapab. 
Mon ti pou al sine«a, be non ti napa larzan. 
Mon ti pou travay, be non ti fatige. 



...kannenn... 

Kanmenm lapli i tonbe, roon pou al lapes. 
Kanmenm mon malad, roon pou al travay. 
Kanjnenn lapli i tonbe, i fer so. 

Kannena soley i tape, i fer fre. 5l 
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Ler 

Annand'ler 

Tanzantan 

tou lazoumen. 

tou le swar. 



1 
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LESON 13 



1, Aprann < 



LEKOR 

zorey 

nennen 

llkou 

lebra 

vant 

zenou 



latet 

lizye 

labous 

lestova 

larwen 

laz^nn 

lipye 



Dir < Ouver labous 
3es latet 
Fem llzye 
Lev larwen 



Aprann servi : 
••••fer Kal.... 

Han latet i feraal 
Hon zorey i femal 
Hon vant t femal 

••••gany.... 

Hon gany aal-de-tet 
Hon gany lerfM 
Hon gany latou 
Hon gany lafyev 
Hon gany so 
Hon gany fre, 

Hon gany leria dep5 Lendl 

Hon gany latou depi sesenn pase 

I gany lafyev dept Hardi 

I gany Kal-de-tet ler t travay 

I gany Kal-deH^r ler i al lapes. 



head 
ear 
eyes 
nose 
mouth 
neck 
chest 
arms 
hand 
belly 
leg 
^'nee 
foot 



bes/e: to bend down 
ferm/en: to close 
lev/e: to put up* 



fermal: to ache, to hurt. 



gany: suffer from 
or to feel 



lerim: cold 
latou: cough 
lafyev: fever 



mal-de-tet: headache 
mal-de-me. : i jaslckness 
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Latizann 



posyon 
kapsll 

•fwa....par.« 



pllll 
pikir 



I pou bwar en kwiyer posyon tT%« fwa par zour 
I al kot dokter en fWa par ma. 
Hon al lapos de fwa par sesenn. 
Hon gany let en fwa par ma. 
Hon ekrir tou le sis 



Kalad 

NaHe t1 naiad. I t1 al kot dokter. 

Dokter: Bonzour maBMzel. Ki ou ganyen? 

Marie: Mon latet i femal. Hon gany leri«* 

Dokter: Depi kan? 

Marie: Depi Lendl. 

Dokter: Ouver labous 

Ou annan lafyev. Mon a donn ou 
en posyon. Bwar en briyer trwa 
fWa par zour, e fodre on reste dan 
1111 zlskan ler ou byen. 



Marie: "En zour dan travay awn latet t1 konans 
fermal. Man t1 konans etemye. 
Asi^r Ron ti so e »on lagorz t1 
fenaal. Mon t1 bwar aspirin e 
landmen mon tial kot dokter. I t1 
dir Bwan bwar posyon, e repoze. 
Mon t1 pran tma zour konze. Lcr non 
t1 byen non t1 retoum travay." 

Rakonta ki ti arive ek Marie, 



t1 dir 11, t1 degtann 11 

Dokter: "Bwar aspirin e repoze" 
Dokter ti dir 11 bwar aspirin e repoze. 

Ners: "Depi kan ou malad?" 
Nersti demann 11 depi kan 1 «alad. 
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medicine, 

medicine (liquid) 

pill 

capsule 

injection 

to express frequency 

enn fwa: once 
trwa fwa: 3 times 



naraszel : mi ss 



etemye: to sneeze 



landmen: the next day 



konze: leave 



dir: to say 
demann/de: to ask 
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Redir sa bann : 
Kadana Andre: 

Paul: 
Una: 

Kadana Andre: 



■Reste se ou . 
Bwar latizann* 
"kI zour ou ti al kot 
dokter?" 

"Pa al dan lapli ler ou 

Ralad." 

"Per atansyon" 



7. De«nn 11 si Redir bar,n fraz: 

Wchel: "Ou ti al kot dokter?" 

Michel ti deaann li si i ti al kot dokter. 



Robert: 
Ockter: 
Ners: 



•Ou ti bwar latizann?" 
"Ou lagorz 1 fer sal?" 
"Ou ti donoi byen?" 



Hadann Andre: "Ou pou al travay?" 
Antoine?, "Ou pou pran konze?" 

^^"3= "Ou byen prezan?" 



8. Lir < Aks1<!an 

Paul: -En zour ler eon ti tipti won ti pe 
aont bisiklet. Non ti larg lanaen. 
Mon ti'n deza fer sa plizyer fwa. 
Be sa zour aon ti tonbo Hon ti 
gany diKil. Non ti 
kas en lebraj aon ti gany koupe 
lo lazana e non ti gany krose. 
Ti bokou pour enn pti garson 
wit-an. Oepi sa zour non fer 
atansyon ler eson aont bisiklet. 

Rakont aksldan Paul. 

5« «_ **ti*n...tio>. Konplet bann fraz : 
i ti'n ale ler won ti arive. 

Robert.... fini travay.... vinf 

Mrs iwen lapli...tonbe. 

Zot koaans leson arive. » 

Michel. ..al anvil al kot li. 

^ aste pwason z^^enn li. 



fer atansyon: be careful 



larg lanmen: to let go(of the 
handlebars) 

dimal: to be hurt 
kas: to break 
krose: to scratch 



I trn (past perfect marker) 
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Rakont en aksidan . Ki ou ti pe fer ? 

Ki ti arive ? Akoz ? Ki dimal ou ti ganyen? 



Rakont en konversasyon pour servi 

ti desann 11 
ti dlr 11 



konversasyon rconversation 



Lir sa de lekspresyon kreoU Ki zot dir? 
Ki manyer ou a servi zot- 

••..•depi llpye zlskan latet 

•Pa dewnn wladl si 1 oule lasante " 



lekspresyon:expression 
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LESOfi 14 

PAH SESEL 

1« ZannlBX) 

La de-tr«a zannf ac ki ou war dan Sesel : 
en torti 

en zourit 

en sovsouri 

en lezar 

Ou'n deza war enn ? 

Servi < pfon'n deza war 

Zanasen •on'n war 

2. Servi deza , zanien 

Mon'n deza a1 Pr^len 

Zanwn Bon'n nont Mom Seselwa 

Bont bislklet 

a1 lapes 

kros en gro pwason 

war en torti 

aont en pye koko 

bwar kalcu 

*w.,dans sega 

Fer lezot fraz- parey. 

3. Djyaloq 

Karie: Alo» Robert. 

LiHitan son pa war ou« Kot ou t1 ete? 

Robert: Hon ti Pralen pour de-trwa sesnenn. 
Kan t1 pe travay laba. 

Karle: M Bcinyer t1 ete? 

Robert: Ti gou. fton ti reste dan es pti 
lakaz obor lanaer. Hon'n al lapes 
tou le zour. Mon'n fer en kantlte 
zanni. 

Ifarie: (ki ti al Valle de «a1? 

Robert: Hf. Non'n al partou Pralen. 

Kon*n al Kbuzen osi. Ou'n deza 
al Kbuzen? 
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tortof se 
octopus 
fruit-bat 
gecko 

Have you ever seen one ? 

I have seen 

I have never seen 



zanmen: never 
nx)nt/e: to climb 
mont/e: to ride 
kros: to hook (catch a) 



dans/e: to -.dance 



lontan: (for) a long time 



gou: fun (adj.) 



partou: everywhere, all over 
Kouzen: Cousin Island 



Torti-d'ter 
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Karie: Non, zannen mon'n ale. 

Robert: A, fodre ou ale. I annan en kantite 
zwazo. I fasil pour ale. I pran zis 
trant minit par bato. 

Harle: KekfWa non a sey ale en zour. 

Robert: Akoz kekfWa? 

Karie: Hon gany wal-denrer. 

Rakonte ki Robert ti fer. 

Lwjtan servl : 

Lontan non pa war ou 
Lontan al anvil 

al sinena 

lir en liv 

get televizyon 

Mon ti reste Pralen lontan 

travay lontan 

al lekol 

vizit 

.Kon ti travay Ladig pour lontan 

pour bokou letan 

pour enn pti gin: l;:tan 

pour enn pti Moean 

Gou 

Pralen ti gou 

Piknik 

Parti 

Slnena 

Partou 

I annan pye koko partou lian Sesel 

partou.... 

lakaz dan Viktorya 

loto lo sessen 

pwason dan laraeer 

Par, a> dan 

^n ti al Kouzen par bato 
par avyon 
a pye 
dan loto 

dan bis* Qq 



fodre: must 



kekfwa: perhaps 



mal-de-mer: seasickness 



'ontan:since,for, along time 



j lontan: long ago 

I 

I 



j lontan: (duration) for a long 
i time 



enn pti moman: ashort while 



a pye: on foot 
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Pran 



I pran trant minit pour a1 Kouzen 



Servi < 



Fodre 



minit 
erdtan 
zour 
ma 



ek 



al anvil 
al borlanwr 
nanze 

ekrir en let 
al Lafrik 



Fodre deqaze 
nars vit 
aprann Kreol 
travay 
koze 

Fodre ou al Pralen pour war kato nvrar 

Fodre pour 

al lapes kros pwason 

al bazar aste legis 

travay gany larzan 

pran avyon al Lafrik 

Kekfwa....a 



KekfWa mn a sey al Kouzen en zour. 
Kekfwa....a en zour 

fer en bato 

aste en lakaz 

ekrir en liv 

vizit Lasin 

Lezot Zanniwo. Ou kapab dir keksoz lo ^ot; 



poul 
kabri 
koulev 
roous 



Hon Lisyen 



bef koson 

kannar lapen 

lera sanpye 

mous dinyel papiyon 



Lir 



Hon lisyen i apel Zouzou. I blan ek nwar. Son lake 
i roule. Sa i fer 11 an pe spesyal akoz napa bokou 
lisyen avek lake roule. 

Zouzou i nanz zis enn fwa par zour. Ler i manze, 
i manze mm* Si manze pa ase, i aboy tou lanwit. 
Alor won bezwen sorti e donn li ankor»kaniiienii zis 
en vye bout dipen* D.jL 
Lazoumen i reste dan son lakaz. Aswar ler inon 



hen, cow, pig 
goat, duck, rabbit 

snake, rat, centipede 
fly, honey bee, butterfly 



lake: tail 

roule: curly, spesyal: special 

menm:( shows emphasis^really) 
ase: enough 
aboy/e: to bark 
bout: piece 
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sorti travay mn larg li. l kontan ler i gany large. 
I Uye, i sote, i abwaye, pour ■ontre son kontantMn, 
I kontan tay ek pti sannuy ki pas lo se^en* 
Le si«r mon re-anwr 11 ler mn donn li aanze. 

Dekrir sa lisyen e dir akoz i spesyal • 

Rakonte ki 1 fer lazoumen. Lannwit? 

Ler 1 gany ]irce ? Ler 1 pa gany ase manze ? 

Dekrir en lisyen ki <ji' konnen. 



8: Servi sa bann 



mo 



.napa bokou zis enn fWa, 

• kameiw alor 

•«se bezwen 



larg/e: to untie 
sot/e: to jump 
abway/e: to bark 
kontantman: happiness 
mannnay: children 
re-anmar: (re)tie 



dekrir: describe 



servi: use, mo: word(s) 



Be (=reDet1syon aksvon) 
Hon re-amar 11. 

Servi re- avek sa bann aksyon! 

fer, zwenn, 
lir, ekrir 
vann, seye 

SI ('=kand1s , yon) 

SI nanze pa ase aon bezwen donn li ankor 

'bezirea 

travay byen 



1 

I fiar^y (=pasif ) 



I kontan ler 1 gany large 

gany envite 

tape 

Servi gany ek koupe 
apele 
peye 



ERLC 
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Hoan 

kontan 

kowanre 

aranze 



Servl 



kontantsan 

icovansaan 

laranzman 



montre kontantiian 
fer en konnswan 
fer en laranzaan 



(The suffix -man is used to 
form nouns with these adjectives) 



11, Lekel ou zannimo prefere ? Dekrir 11 
e dir akoz i spesyal. 
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LESON 15 



LAPGS 



1. 



2. 




Dan lapos; Karie i koz ek en Hark lapos 

Karie: Non le poste en let pour Langleter silvouple 

Konbyen i koute? 
Klark: Fodre peze.... 

Sa i kout trwa roupi senkant. 
Haire: En postkard pour. H^yrobi ? 
Klark: En roupi katre-ven-d^s 
Marie: E de let pour Pralen. En lot pour La Dig 
JClark: Let lokal i karant sou sakenn. Epi? 
Marie: Se tou. 

Klark: I fer sis roupi karann-senk an tou. 

tenmelK.Ou pe bliy ou larzan sanze. 
Refer dyalog pour poste lot keksoz* 

Konplet bann fraz dapre dyalog dan 1. 

Marie ti le 

I ti demande.'. 

Let lokal i kout 

Let ek poskard ti ariv... 

Marie ti bliy 



peze: to weigh 



en lot: another (one) 
lokal: local, epi: and then? 
se tou: that's all 
sakenn: each one/ 
an tou: In all. in total 

bliy/e: to forget 
larzan sanze: change 



konolet/e :to complete 
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3- 



Nouvo MO 



Servi 



...pe2/e....lot*»*.lolcal 
...sakenn*-.bl1y/e...1arzan sanze... 



Ganyen. Anvoye 

en let, en parse1» en kado 

Hon ti gany en let sorti kot won ser. 
Hon pou anvoy en kado pour won zanwl. 

Olr ki ou'n ganyen obyen anvoye depi ou Sesel. 
Dir ki ou pou ganyen obyen anvoye . 

Konte 70-100 
swasann-d1s» swasant-e-onz, swasann-douz 
swasann-tv^z, swasann-katorz, swasann-kenz 
swasann-sez» swisann-dlset, swasann-dizwit 
swasann-dlznef 

katreven, katreven-enn. katreven-de 
katreven-trwa» katreven-kat, katreven-senk 
katreven-sis, katreven-set, katreven-wit 
katreven-nef 

katreven-dls, katreven-onz, katreven-douz 

katreven-trez, katreven-katorz. katreven-kenz 

katreven-sez, katreven-diset, katreven-dizwit 

katreven-dlznef 

san 

nil 

mllyon 



Dir sa bann sif 

231 483 
3418 6775 
11.207 24.987 



906 890 101 

5006 7364 9292 
120.000 35.012 85.580 



70. 71. 72 
73, 74, 75 
7£, 77, 78 

79 

80, 81, 82 
83, 84, 85 
86, 87, 88 
89 

90, 91, 92 

93, 94, 95 

96, 97, 98 

99 

100 

1000 

1,000,000 



Fer fraz pour servi sif. 



mc 
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■^1 1 



SEYCHELLES^ 




m . 

SEYCHELLESi 





SEYCHELLES. 




5' 



ZK. ELVSWGNE SESEL X 




6* . TefM 



Ten« dis sou i caontre en torti pe naze. 
Dir ki lei.ot"tenm i montre. 



Lekel tenm ou bezwen pour sa bann let* 



Langleter = Rs 3.50 
Lamerik = Rs 4.20 



Nayrobi = Rs 1.90 
Lostrali = Rs 5.80 



Avyon 



Zour arive sort! 
Sansdi Tokyo. Hong Kong, 
(Colon bo 



Ler 
03.35 



kite pour 
Joanesbourg 



Ler 
04.35 



Lond, Frankfor, 
OJeda 



04-50 Djeda, Frankfor, 06.20 
Lond 
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Zour 
Sanndl 


arlve sorti 
Kayrobi 


Ler 


kite pour 

Mjivmhi 
HajTUWi 


Ler 
16.45 




Joanesbourg (Sid Afrik) 


19.15 


Kolo*o, Hong Kong 
Tokyo 


20.15 


Disans 


Pari. Djibouti 


10.40 


Reinyon, Moris 


11.40 




Lond, Zourik, Rowi, 
Djedda 


13.13 


Djeda, Rom, Zourik, 
Lond 


21.15 




Nayrobi 


16.45 


Kayrobi 


17.30 




Moris, Reinyon 


22.35 


Djibouti, Pari 


23.35 



Fer fraz 1o sa progranK avyon 

Avyon sorti Hong Kong i ariv isi Di«ns bowten. 
katrer wen venn-senk 

Lond 
Kayrobi 
Rom 
Moris 

Joanesbourg 

Avyon pour Tokyo i kit isi..^- 



Servis Upos 

Avan 1903 Sesel ti napa son prop teno. I ti servl tenp Moris. 
Me lapos Sesel ti koaans fer son prop terw apre sa. 

Ziskan 1965 servis lapos pour pei etranze ti depan lo bato. 
Sa bann bato ti pas ase rar e let pour Lerop ti pran bokou 
letan. 

Avan erport Sesel ti ouver. enn pti avyon ti fer en servis 
lapos par Hayrobi. Prezan i annan plizyer koneksyon avyon • 
par se«enn. Servis lapos i regilye. En let i kapab ariv 
nenport landrwa dan en seaenn. 

Rakonte ki sa zistwar i dir lo servis lapos Sesel. 



prop: own 



,-ar: rarely 
Lerop: Europe 



kone ksyon : connec ti on 
regilye:regular 
nenport: any 
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LES0N16 



KESTYQH POUR RFVTTYnw 



Reponn bann kestyon 



Ki nanyer ou apele? 
Kot ou reste? 
Kbt ou trav^? 

Ki' trivay ou fer? | 
Ou kontan ou travay? ! 
Avek ki ou tnv^y? j 



2. Ki laz ou annan? 
Oa'n warye? 

Konbyen frer efc ser ou annan? 
Ki 2ot fer? 
Ou ekrir 20 1? 
Kan ou gany let ? 



3. Kan ou ti vin Sesel? 
Kan ou kosans travay? 
Kot ou pou reste wa prosenn? 
Kot ou ti a kontan reste? 
Ki out! akontan fer Ses>l,? 
Konbyen letan ou pou t^ste isi? 



Ou a1 travay tou le zour? 
Ki ou fer dan travay? 
Ki ler ou ko«ans travay? 
Ki ler ou fini? 

Konbyen er-d-tan ou travay par zour? 
Ki wnyer ou al se ou apre trava^y? 



ERLC 



5. 



Ou kapab M aanze? 
Ki ou kontan aanze? 
^ astc pwason? Kan? 
Ou'nj deza al lapes? 
Ou'n deza al Pralen? 
Kan ou pou al ankor? 



Kote? 



68 



66 



Ki dat ou laniverser? 
Ki dat ozordi? 

Konbyen zour i annan dan en seaenn? 
Ki zour ou travay? Ki zour ou repoze? 
I fer bo-tan ozordi? 
Ki ou fer ler i wve tan? 



Ekrir kestyon pour demann lezot 
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Leson 17 



PASTAN 



1- Lir : 

Ki i ^nnan pou fer? 

- Ki ou t1 fer yer swar? 

- Kanryen, aon t1 n/j^ dan lakour. 

- Oa pa sorti? 

• Annan-d ler son al sinew pbyen mn a] en bal. 
Napa gran soz pou fer. 

- IWan, nofl kontan al naze, r/byen al zwe tenis 
be ou pa kapab fer sa le sier. Alor son al 
kot zannl. Hou koze obyen nou 2i« kart. 

- ft<an osl won al kot zanrn souvan, obyen zot 
vin kot nran. Kou zm gitar obyen ekout 
lanaizlk. 



nanryen: nothing 
sort! : to go out 
bal : dance 

There is nothing much to do 



kart: cards 
souvan: often 



2. Servi 



nanryen 



Mapa nanryen 
Kapa nanryen pour fer 
Kapa gran soz pour fer 
Hapa gran travay pour fer 
Pa fer nanryen 



pa: not 

napa: have not, there is not 
nanryen: nothing 
pa-nanryen: not anything 



Keuvojo Servi 



..•annan-dMer,... souvan, ...alor 



Lekel ou Pastan? Koz lo enn 



Sport? 

Fbutbol, basketbol, voltbol 
■arse, taye, bistklet. 

Lansier? 

naze, koule, fer snorkling 
bate, lapes, rod kokir 



i koule: diving 
! kokir: shells 
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Lakour? 

bd Banze» koud» zarden 

lir, ekout 1arav1z1l:» zm dooino 



Borlanaer 

Maans pase, Ibye ek Badaa Hcareau in al borlawir 
ek znt fanriiv Zot in al boner. Dizer boMten zot 
ti*n arive. Bann zanfan» Wcrrc ek Jeanne, ti sot 
dan delo des^it. Zot ti kontan akoz zot pa al 
borlamer souvan. 

Pli tar Msye Hoareau ti tir portre fedanai 
Hoamu tk bann zanfan 1o lam. Apre» ;»nn 
gran zanfan ti al zwe ankor dan delo. 
Pierre ti zwe avek son pti Uto. Jeanne 
ti sey atrap bann pti pwason. Zot pti frer, 
Andre, osi ti vin dan delo. Lar»er ti'n sek. 
Ler zot ti fatige zwe, zot ti al asiz lo la:is. 
Apre zot ti dezennen e bwar liionad. Apre 
dezennen, Hsye Hoareau ti donrf en pe, letan ki 
Hadana Hoareau ti vey biom zenfan. 
Ler soley ti kouse zot ti al se zot* Zot ti'n 
fatige. Kawm zot pa vin ankor pour en kantite 
letan pa fer nanryen. 

i. Rakonte ki manyer lafanmir Hoareau ti 
pas zot lazourner: To lans.' 

i.i. Servi sa bann mo : 

boner. . . • . .deswit 

vey/e pli tar.... 

tir portre en kantite letan 

iJi. Fer fraz To sa bann. model. 

Ler zot ti fatige zwe, zot ti al . 
asiz lo lans. 

Ler.. 



I ti domi letan ki son wdana ti vey 
hann zanfan. 

letan ki 

KanaenflB zot pa via ankor pa fer nanryen 
KannenB pa fer nanryen. . 



koud: to sew 



fanmir: family, boner: early 
deswit: at once 
tar: late 

tir portre: to take photograpl 



atrap/e: to catch 
lanmer sek: low tide 



letan ki: while 
vey/e: to watch 
soley kouse: sunset 

pa fer nanryen: it does not 
matter. 



Make sentences accoraing 
to the example. 



Rakont en lazournen lo lans obyen dan be»to. 




ERIC 
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LESON 18 



LABOUTIK 



Paul i alTabqutik 



Paul: 
Una: 
Paul: 
Una: 



Paul: 
Una: 
Paul: 
Una: 
Paul: 



Ou annan soiriz silvouple? 
Wi. Ki kalitc sesaiz ou le? 
En se«i2 koton avek lanaans kourt. 
Nou annan de-trva par isi. Koi 
annan sa bann a fler, nou annan sa 
banfi a re. Ki kouler ou ti a kontan? 
Kenport kouler, ble, blan, zonn, gri,, 
Ki grander? 
Unero sez. 

La enn ble pal, lt»ero sez, 
Hon kwar sa enn 1 a bon. 



Koz lo sa ki i annan dan dyalog 1. 

Paul ti deaandesii annan seaiz. 
denands 

Una ti dir i annan sesriz a fler. 
dir 



koton: cotton, lanmans: sleeves 

fler: with a flower pattern 
a re: striped 

grander: size 
Limero sez: size 16 
pal: pale 



3. Remark bann nouvo mo e lekspresyon. 



gran 
gro 
long 
larz 

0 

epe 



grander 

groser 

longer 

larzer 

oter 

lepeser 



; big, size 

I big, size 

j long, length 

: wide, width 

j high, height 

1 thick, thickness 



ii, a pour dekrir desen 
a fler, a re, a karo 

San desen = ini 
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desen: design/pattern 



ERIC 



JGDIMNESS 
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Era pti IdDOutik dan vilaz 

75 



72 



De kalite 1 about ik 

Dinoun i disteng de kalite laboutik dan Sesel, 
- bann gran laboutik anviU (ki sc wan pa tro 
gran), e bann pti laboutik dan vilaz. 

Bann pti laboutik dan vilaz i annan bann keksoz 
ki ou bezwen tou le zour, - diri. disik. diseU 
delidl, savon. Ou a kapab gany osi lenz» latwal» 

"batri pour en tors, bolpenn I annan en laboutik 

partou kot i annan plizyer lakaz ansam. Diwun i pas 
laboutik preski tou le zour pour aste enn sa bann 
keksoz. 

Be dan laffen-dinwia diwun i fer en vizit spesyal 
laboutik. Le 29 ou byen le 30 sak tou ti«oun i 
•gany peye. La zot al zot laboutik prefere, dan vilaz 
obyen anvil. Zot aste tou keksoz ki zot bezven pour sa 
ma. e si larzan pa fini. kekfWa en keksoz spesyal ki 
zot anvi. 
Reponn kestyon : 
Lekel sa de kalite laboutik? 
Ki diferans i annan ant zot? 
Ki sanyer nou Sv^irvi sak kalite? 
Akoz lafen-di-awa i spesyal? 



disteng: distinguish 



batri: battery 



I 

; lafen-di-mwa:end of 
; the month 

I prefere: favourite 

j anvi: to wish for, 
to want 



d i ferans : d i f ferences 



Servi nouvo mo : 

. . . .preski 1 af en-di -n»*a. . . - 

...♦gany peye larzan 

....keksoz ase 



La lis konaisyon tou le wwa 
Aprann < 

disel 
difmav 
masala 

papye twalet 
margarin 
dite 
dlle 



disik 
deV^il 
zonyon 
savon 

lapoud lave 
fromaz 
kafe 
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shopping list 

sugar 

salt 

oil 

pepper 
onion 

soap 

toilet paper 

washing powder 

margarine 

cheese 

tea 

milk 
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JGeksoz Spesyal 

draze 
lenz . 



vesel 

Mio 
twat 
pake 



savat 
latwal 



liv 

Kt 



Aprann mo pour lezot keksoz ki ou pou 
bezwen aste . 

Dfr ki manyer laboutik i diferan Sesel 
konpare avek dan ou pel. 



sweets, candy 

cloth, material 
crockery 



tin, box 

metre 

packet 



konpare avekrcompared to 
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LESON 19 



1. Lir 



LO SEMEN 



BES STOP 



Bis pou a1 anvil 

- Kote won devre esper bis pour al anvil. 

- La <tevan» avan laboutlk. 

- Ou konnen ke ler i pase? 

- Ou a gany enn dezer edW. Hon kwar i pas 
tou 1e erdtan. 

- Fodre son degaze. Hon pa anvt »ank sa enn. 

- Ou pa pou Knk 1i. Ou a gany letan. 

- E k1 ler ou nazlnen demyen bts 1 kit anvtl? 

- fCekfua seter. Hon pa sir. Dewnde ler ou 
antre dan bis. 



devre: should 



konnen: to know, ke: what 



anvl: to wish, to want 
mank: miss, letan: time 
mazlnen: to think 
dernyen: last, kit: to leave 
sir: sure 



2. Swiv bann^model pour servl nouvo mo. 



Kote oon devre esper bis pour al anvil, 
Kote.... devre 

Ou pa devre gat letan. 
devre 

Ou konnen ki ler bis 1 pase? 
•••konnen 

KI ler ou wzlnnen bis 1 ariv anvil? 
mazlnnen 

Hon kwar 1 pas tou le erdtan^ 
• •..ktfar 
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Servi sa bann mo osi 



•^^P^^ degaze anvi, 

.wank/e demyen.. ..sir.. 



5. 



3* Ea pti aksfdan 

En zour Pterre tf pe pnwien lo son bistklet. I ti 

byen vantar akoz son btstklet ti nef. I tfn fek 

ganyen pour son laniverser. 

Sa zour soley tf pe tape e z^o ti pe sante dan 

pye dfbi«. Pferre tf «ont son bfsiklet san get 

devan u. Ler f tf pe ale kowsa, f tf 

tap ek en zowi kf tf pe wrse lo bor senen. 

Pierre ek sa^ bislklet tf dan rigol. 

Pov pferre pa tf konnen kf pour fer. I ti zis 

reste lan^n* ater. I tf anvf plere. 

Sa zona pa tf tro kontan. I tf ko«ns dispit ek 
Pferre. I tf aontre H en koud'pwen. pferre 
tf zfs bes latet. 

Ler sa zona tf war Pferre kounsa f ti ar«t dispft, f 
f tf ko«ans rfye. J ti desfde ed Pierre tfr son j 
bisiklet dan rigol. I ti an»enn Pierre se li e 
zot ti hmr liiionad ansann. 

Rakont sa zistwar dan plas sa zonm* 



^* Ho pour servi 



.promen san. . . . tir/e 

•ansanv kouRsa. .aret/e 



Nouvo leksprcsyon 

fek i servi poar eksprfa en ak'syon ki'n pas 
a> pti aoMan avan. 

Mon fek arive 

Hon fek fer ^ 

.••.fek 



promnen: to ride/walk around 
vantar: proud, nef: new 
fek: just 
sant/e: to sing 
san: without 
koumsa: like that 
tap ek: hit agai ^t 
rigol: ditch 



dispit: shout at 
koud'pwen: fist 



ed/e: to help 



dan plas: in the place of 



eksprim: to express 
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zis i cksprim llwit obyen k1 en keksoz/aksyon 
i ekzakt 

I annan zis trwa roupl 
Hon ti zis gany letan 
zis 



Kef i aplik pour keksoz ki p**n servi avan. 
Koi'vo i servi pour keksoz deza servi ki ou fek 
ganyen. 

I annan en loto nef 
nef 

Tn gany son nouvo loto. 
nouvo 



Ek 1 servi kowsa 

tap ek dispit ek. 



•fer zarari ek. 



Tir i servi souvan ek dan 

Tir dan rigol, tir dan son pos. tir dan delo. 



6. Ko2 lo ki manyer dimoun i servi semen dan Sesel. 



limit: limit 
ekzakt: exact 



so 
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LESON 20 



EW ZISTWAR 



ERIC 



Lontan, ler ti napa radyo ek televizyon, dinoun ti rakont 

zistwar pour en pastan,- U en zistwar 'Pti »Jean'- 

Pti Jean i aparet souvan dan bann zistwar Kreol Seselwa, 

Pti Jean ek Zean 

Ti annun en boug ki ti apel 'Pti Jearv', I ti tipti be i ti 
aaleiu Son frer ti apel 6ro Jean, I ti for parey en 
bef be i ti bet parey en kabri. Zot papa ti en bon 
labourer. 

Ti annan osi en zean. En zour. sa zean ti vol papa 
Pti Jean e i ti arnienn li pour ferTi travay kot li. 
6ro Jean ti al rod son papa. Zean ti lyonbo li osi e 
ti fer li travay. La, Pti Jean ti deside pour al rod 
zot. 

I pran se«en i ale. I ariv kot en gro pye dibwa e i 
arete pour repoze. I war en bef ki ti'n town dan en 
, trou. I pa ti kapab sorti. Pti Jsan ti ed li pour li 
sorti e bef ti byen kontan. i ti donn Pti Jean en bren 
dan son lake e i dir li: 

- Si ou bezwen vin for parey nwan, atrap sa 
bren lake dan ou laraaen. 

Pti Jean i ale. I zwenn en gro zwazo ki ti'n pri anba 
en panyen. En zorw ti'n atrap li e ti'n net li la. 
Pti Jean i lev sa panyen pour zwazo sorti. Zwazo ti 
kontan e pour re«ersye li.i donn li enn son pli«. I dir 
li: 

- Si ou bezwen anvole, atrap sa pliK dan ou lanwen. 
Ou a kapab anvole parey nwan. 

Pti Jean i dir li ■ersi e i ale. Pli tar i ti war en 
four«i dan son se«en. Pti Jean pa ti wars lo li. 
Fourwi ti kontan e ti donn li enn son lapat. 

- Si ou bezwen vin tipti parey nwan, atrap sa 
dan ou lamaen. 

Pti Jean ti ale avek son bren lake, son pli« e son 
lapat. Ler i ariv kot lakaz Zean i demande pour antre. 
Zean i dir: 

- Si ou antre, Mon aanz ou. 

Pti Jean i atrap son lapat foumi; i vin tipti parey en 
founei. I pas anba laport. Dan lakas. Zean i vin li-meno. 
I de«ann ek Zean: ^ 

- 01 i Hon frer ek mn papa? 



aporet: to appear 
zean: (the) giant 

boug: fellow, guy 
malen: clever, for: strong 
parey: like, bet: foolish 
kabri: goat 

vol/e: to steal 

t>onbo: to catch (hold of) 



trou: hole, ed/e: to help 

bren: strand (from his tail) 
atrap/e: to hold 



j pri: trapped, caught 
met/e: to put 
panyen: basket 
remersye: to thank 



plim: feather 
anvole: to fly 



fourmi : ant 

lapat: leg (of animal) 
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1. 



Zean ti byen ankoler ler i ti war sa pti boug pe koz 
ek li. 1 lev son lanKn pourliatrap Pti Jean. 
Oeswit. Pti Jean i pran son bren lake bef. 1 tap 
Zean en gro koud'tet. Zean i tona ater. wr. Pti 
Jean i atrap «on pli- zwzo. i vin en gro zwazo. 
I pran son frer ek son papa e i an^nn zot se zot. 



Servi repons sa bann kestyon pour rakont sa zistwar. 

Ki fanair Pti Jean ti annan? M Mnyer zot 
ti ete? 

Ki Mni^r sa zistwar ti kownse? 

Ki ti arlve ant Pti Jean ek bef? Ek Zwazo? 

Kitlarive ler Pti Jean ti ariv kot Zean? 

Ki Mnyer Pti Jean ti gany son frer ek son 

papa? 



Servi sa bann mo 

boug... 

anvole. 

zwazo... 



.tyonbo. 



pli bon. 



,panyen. 



.deswit. 



tap/e: to hit 

koud'tet: a blow with the head 
vin: to become 



3. 



Fer fraz To nouvo striktir : 
Pour 



striktir: structure 



Kot en pye dibwa, 1 ^i arete pour repoze 

Kot laboutik P^""^ 

Kot larlvyer P^*"*" 



Ti'n 

I ti war en bef ki ti'n ton» dan en trou 
M ti'" 



Bven = tre 



ERIC 



..byen kontan.. 
».byen ankoler. 

».byen gou 

.byen malad**** 



Ler 

I ti an:<oler ler 1 ti war sa pti boug* 
ler 
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Plizyer mo i annan lekspresyon avek'pare* 
Dan zistwar i annan: 

for parey bef 

bet parey kabri 

Servi sa bann mo pour fer nouvo leksoresyon 
malen 

torti 



zoli 
dousman 
voler 
dir 



lera 
fler 
ros 



lera: rat 



thief, thieving 



hard 
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LESON 21 



ERIC 



LAHDRWA 



1. En bon landrwa pour reste, 

- Ou re::t€s.' Isi? 

- Wi, Hon fek vtn reste la. Avan 
non t1 reste Ans Bwalo. 

- Ou kontan isi? 

- Be wi. I en bon landrwa, I trankil e 
i pa iMen ek lavil. Ou reste par Isi 
ou osi? 

- Enn pti pe pll devani apre legliz, 

- Sa gran lakaz lobor se^en? 

- Kon, zis par deryer. Vin war wmn en zour, 

- Dakor. Hon a vini pour war landrwa, 

K1 landrwa ou ti a kontan reste dan Sesel? 
Eksplike akoz. 

2, Servi nouvo lekspresyon. 
Par = dan sa direksyon. 

Ou kapab servi: 

par isf, par laba, par devan. 

Pas par 

Pour al Ans- Bwalo* ou bezwen pas par Lanalzer 



3- En Vilaz 

Ans Rwayal i en gran vilaz^ Annan- d'ler diwoun 

li dezyerea lavil Kae^be i plito en gran 
vilaz ki en lavil. 



f 



En kantlte lezot vilaz 1 annan en legliz, en leltol.l 
en korgard e pllzyer laboutik. Ans Rwayal i annan \ 
OS! en lapos, en lakour. en lopital e demysrwan j 
I'n annan en adisyon enportan, - politeknik, ki 
pll gran lekol dan SeieK Tou sa 1 fer 
Ans Rwayal landrwa prenslpal dan sId Mafte, 

Lontan ti annan en gran zarden zepis Ans Rwayal, 
Sa ti dan letan ki bann Franse ti'n fek vin isi. 
Sa zarden ti gany b^iie. 
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landrwa: place 



fek: just (time) 



trankil: quiet 

par isi: over here, hereabouts 



dakor: agree 



vilaz: village 



plito:* rather 



lakour: courthouse 
dernyeman: lately 
adisyon: addition 
enportan: important 
prensipal : main* sid: 
zepis: spice 

bril/j: to burn 



south 
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Ki wanyer sa ti arive? 
En zour bann diaoun dan sa zarden ti war 
de-trwa bato pe vini. Zot ti kwar ti bann 
bato Angle. Zot ti Met dife dan 
plantasyon zepis. Apre» ler bann bato 
ti'n arive* zot tf war ti bann bato Franse 
mm* Plantasyon ti'n fini brile. 

KonmelaAns Rwayal i ani^an eii kantite 
plantasyon koko. I osi en landrwa kot i 
annan bokou peser. Ler ou pase ou kapab 
war en kantite kazye lobor laiwer e plisyer 
bato dan delo. 

Ki winyer Ans Rwayal i ete kcrooela? 
Akoz i spesyal? 
Ki ti annan Ans fcfiOfal lontan? 
Ki ti arive? 



met: put, set, dife: fire 
plantasyon: plantation 



konmel a: nowadays 



jervi mo : 



••••prensipal.« 
.•••enportan... 
• •••bnle 



• .landrwa «. 
••••lezot... 
••••konmela. 



Servi nouvo striktir : 

Plii o ki = konparezon, preferans 

I plito en gran vilaz ki en lavil. 
• ••pllto ki 

Hon ti a plito gany en bato ki en loto 
plito ki 

Plito non ti t^^nan en bato 
Plito 



plito ki expresses 
comparison, preference. 



Kot,k1 = relasyon 



kot ki: relative pronouns 



Ans Rwayal i en landrwa kot i annan 
bokou peser. 

en landrwa kot 



Sa ti ariv dan letan ki bann Franse 
ti'n fek vin isi. 

dan letan ki 
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Ket 



net lenz 



I met son pli bon lenz pour al larases. 
...»et 

Met dife 

Zot t1 Met dife dan plantasyon zepis. 
wet dife 



Net + keksoz + landrwa 

Hon pou wet ^n larzan dan labank 

met 

Finl 

Plantasyon t^'nflnl brlle ler zot t1 arlve 

finl ale 

finl arlve 

finl fer 

finl *:o«anse 



Dife Aprann : 

lall^yer 

laflann 

allaen 
net dife 



laflw^n 

lasaler 
tenyen 

pran dife 



Ko2 lo ou leksperyans : En dife . 



finl: expresses action alreadv 
comDletfid 



light 
smoke 
flame n. 
heat 

to light up 
to put c t 

to set fire 

to catch fire 



ERLC 
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SoungouU 1 en lot karakter M aparet souvan d^n 
z1<;tw»r Kreol. 

Tortf 1 tyonbo Sounqoula 

Ti aiman en lema k1 ti annan en zoli lariyyer kot 
1 ti a1 benyen tou 1e boaaten. En zour 1 ale i>our 11 
benyen- 1 war son delo I'n sal. I ;*etouni se 11 byen 
ankoler. sait benyen. Son lamteen kan 1 ale, 1 war son 
delo Tn sal ankor. Trwazyew -zour F>arey. Lerwa i n 
gany ase. I d^r: 

- Be zot, sa pa kapab. 
I krir toii 2a gar^ e 1 dlr.zot; 

• Hon le konnen lekel k1 pe beny dan aon 
larl^r. Sa k1 atrap 11 a ga/iy Mil roupl. 
Be si zot pa atrap 11 zot a gany koup latet 
zot tou. 

En gard 1 ^le poural veye. Aswr ler 1 lobo** 
larlvyer Soungoula 1 vini, 1 dir 11: 

- K1 1 dir Bon frer? 
La zot kooans koz-koze. Soungoula 1 donn sa gatitl 
en boutey kalou. Gard 1 bwar> apre 1 donil. 
Soungoula 1 sot dan lar1yyer> 1 benyen. Bonaten lerta 
1 war son delo I'n sal. I krir sa gard, 1 koup son 
latet. Dezyenu zour en lot gard 1 ale. Soungoula 
1 fer ankor parey e sa gard osl 1 perdi son latet. 

Trwai^yea zour torti 1 deaande pour ale. Lerwa 1 dakor. 
Torti 1 pas koltar partou lo 11. I asize lobor larlvyer, 
1 fer TI parey en ros. Aswar Soungoula 1 vini parey 
labltlde I getr 1 dir: 

- Tanto napa gard. Lerwa Tn fatlge. Mon a 
aslz en kou lo sa ros, apre non a al benyen. 

I tir son kannson,i aslz lo torti. I t" sop ^-«1z, 
1 bwar son kalou. Apre 1 sey leve pou jil benyen be 1 
pa kapab leve. I dir: 

- Be kislsa? 
Torti 1 Hct son latet deor. 

- MMan sa frer Soungoula. ua »on'n gany ou. 

- E on la frer torti, les oMan ale. Mon a tap ou 
en koud'pMen. 

I tap en koud*pwen. Koud pwen 1 kole. I dir: 

- Frer torti non dir ou les wwan ale. Mon 
a tap ou en koud'pye. 

9U 



lerwa: king 
sal: dirty 

bezot: (exclamation) 
krir: to call 



perdi: to lose 



koUar: tar (bitumen) 



labitid: habit, custon 



en kou: a while 



les: let, allbw 



kole: to stick 
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I tap en koud'pye. Koud^pye I kole. I tap lot 
koud'pwen e lot koud'pye. I tap en gro koud*tet. 
Tou i kole. Torti 1 anaenn 11 kot len«a kounsa. 

1. Rakonte: H mnyer ou kwar sa larlyyer ti ete si i ti zoli? 
K1 vanyer Torti ti fer pour gany Soungoula? 
Ki ou kwar ti arive ek Ixmngoula? 



2m Servi nouvo nx> ek lelcspresyon : 

....retoum/en.... ....son landnen.... 

atrap/e veye 

perdi les/e 



Annan Labit l d « abitye 

Soungoula ti annan labitid ^siz lo ro%. 
Soungouls ti abitye asiz lo ros. 

annan latitid 

abitye 



Dir kan sa D3»in lekspresyon ti gany servi dan zistwar, 
Eksplike dan ki ou a kapab servi zot. 

"Be zot» sa pa kapab!" 

'Be kisisa?- 

*La Bon*n gany ou!" 

*Les man ale!" 



ka: 



case 
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LESOH 23 

SERVIS PIBLIK 
1. Elektrisite (ranjen^n lo telefonn) 

Madanw Felix i telefonn biro elektrisf te. 



Kadana Felix: Alo. Hon napa elektrisite depi 

bowten. Non le konnen ki'n arive.j ki'n arive: what has happened 



public utilities 
ranb-enyman: information 



Paul: Kot ou reste? 

K^danii Felix: Larmizer 



Paul: 



Wi. En pye dibm intonralo laliny 
Kou pe ranze. 



laliny: the line 
f aran7e: to repair 



Nadanv Felix: Ou kapab dir Man kan pou pare? | pare: ready 



Paul: 



Dan dezer-d-tan apepre. Wou'n 
gany retar akoz wove tan. 



f^dann Felix: Bon. Hon a espcre. 

Rakonte ki t1 arive, "ki Madanm Felix ti 
fer e ki lenformasyon i ti ganyen. 



retar: delay 



j 1 enf ormasyon : 1 nf orma ti on 



Nouvo'mo ek striktir pour servi: 

Hon le konnen 

Ou kapab dir wwin 

Kou'n gany retar akoz 



....arive.... 
....apepic... 



. ...aranze. 
....espere. 



•pase..«. 
.pare.... 
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3. Delo 



Lontan di»oun ti al rod delo dan larivyer avek 
en seo. Komiela preski tou lakaz i gany delo 
dan tiyo obye;i rakor. Laplioar lakaz i annan 
delo trete. Kot sistenw delo piblik pa arive, 
dlaoun 1 wt zot rakor zot>Merai dan enn pti 
larivyer. En farwir kat di»oun f servi ven a 
trant roupi delo trete par ma. Dfwoun ki pran 
delo pa trete i pey en sons fiks. 

Elektrislte i ariv preski partou \o Kac, l-ralen 
ek Ladig. Laplipar dlaoun i servi elektrisite 
zis pour lali^yer c fer varse en fridj. Sa i a 
ariv apepre san roupi par iMa. Kot dlnoun i kin 
manze ek elektrisite i a ariv bokou plis. Be diwoun 
i plito servi petrol pour kwi aanze. 

Tele ' onn 

La pll^'ar diaoun napa telefonn. Biro ek landrwa 
travay f annan. Apar'd Hae i annan telefonn lo 
Pralen ek Ladig be pa lo lezot zil. I annan 
telefonn piblik dan serten landn«, ordineraan 
lobor kord-gard. Ou kapab telefonn dan le^ot 
pei osi. Sa servis i kout ase ser. I depan 
bokou lo ki kantite ou koze. 

Rakonte ki sa pasaz 1 dir lo sls^-'^nn delo-, 
elektrisite ek telefonn. 



seo: pail , bucket 
tiyo: metal pipe 
rakor: polythene pipe 
ststenm: system 
a: to 

trete: treated 

en sonm fiks: a fixed sum 



fer marse: to run 
bokou plis: a lot more 
patrol: kerozene 



serten: certain 



\ ordlnerman: usually 



4. Servi : 



....servis. 
....serten. 



•lali^yer.... 
.ordineraan.. 



....lezot., 
....piblik. 



Preski tou, laplipar (Sa de Ijkspresyon i dir 
nenn keksoz. 



Preiki tou dimoun i gany delo trete. 
Laplipar... 

Lontan, tonoela 

Lontan dlnoun ti al rod delo larivyer. 

Lontan 

Konaela zot gany delo dan tiyo. 
Konmela 
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A i servi ant de sii. 

I kout trant a karant roupi. 

PUs. bokou dIIs 

Elektrisite 1 kout l^akou pi is ki petrol. 
bokou plis 
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LESOH 24 

Dan 3a zlstwar Zako M karakter prensipaK 
Halen i aranz walen 

La sa ki ti pase en zour ant Tig, Lisyen ek Zako. 
T1 laniverser lyon. I dir i pou donn en parti e 
envit touzanniiK) dan lafore. Tou bann zanniwo i 
prepar zotpourzot al l^ifct Uyon. Be Lisyen li 
1 pa ti tro bycfl avck Tig. Tig ti*n deaann li 
en dyongpourii kapab atrap byen zanni^o. Lisyen 
pa ti konn nanryen dan donn dibwa kaw^na i ti'n 
dir i konnen. Toud'»cn« i tiV, dir Tig 'Mi' akoz 
en • i pa gat zan«i. Be prezan i kalkile: 

"Pouriwan al kot Uyon son bezwen pas devan 
laport Tig. Si won pase Tig pou nanz amn 
akoz won pankor fer son dyong" 

Lisyen itonnio son sofa i domi. Zako i pase i 
war li la. I deaann li: 

■Be ki ou pe fer la? Met ou zoli lanz, annou 

al lafet lyon". 

"Non awn dalon. Mon'n gany en diskisyon avek 
Tig. Pour »«n al kot Lyon won bezwen pas devan 
son laport. Si Hon pase i pou vanz man". 
"Pa fer ou sot, don. Annou ale. Hon a fer 
ou pase". 

■Ki «anyer ou pou fer sa?" 
"Hon a mt ou dan en sak,- man a fcna lagel. 
Ler son pas kot Tig mn a dir liaon pe ansenn 
keksoz pour lafet Lyon". 

Lisyen, ki ti touzour vorts, ti ton« dakor ek Zako 
e i fer parey Zako i dir lEi. Be Zako zamien ti en 
bon boug. Ler i pas devan lakaz Tig i war bann pti 
legi» ki Tig ti"n plante. I fer ko«si i sou, i kraz 
tou bann legiu. Ler Tiy i war li i dir: 

"Be ki ou pe a*^ .^n la ki lour kouaisa?" 

"Hon dalon, L ./tin ki «on pc an«nnen la. 

Eksa i gra, i lour". 

"K^ ou pe dir nwan? L !:yen? Met li ater. Depi 
Innt^^ won pe rod li. I irn proie.t wan en 
dyong pourfer byen lasas. Depi tou sa letan 
mn pankor war li. Azordi son zour in arive." 



tig: tiger 

zako: monkey, lyon: lion 
Ihfore: forest 
lafet: feast 

dyong: a magic charm 

donn di bwa: (magic) giving charms 

toud'menm: all the same 

gat zanml: to spoil a friendship 

kalkile: to think (calculate) 



pankor: not yet 



dalon: friend. ciskisyon:argument 
pa fer ou sot: don't be foolish 
J«^el: the mouth (animal) 



touzour: always 
vof'is: g^'eedy 

komsi: as if. sou: drunk 
kraz/s: to crush 

eksa: and moreover, gra: fat 

promet: to promise 
lasas: hunt 
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Oeswit Zako 1 met sak ater e i ouver sak. Lisyen i sot 
lo son kat lapat e 1 reponn Tig: 

"Oepi lontan «on ti le fer ou dyong be won 

ti bezi<en gany lagqrz en zako pour fer li avek. 

Lfi kot i fer grr..." 
Tig prezan i dir: 

"Be frer Zako, tan ki ou la, espere nou a aranz 

sa enn fwt.' 

Ler Tig pe sot lo Zako, Lisyen i anus sow lake, i sove. 
Tig, ler i war i*n perdi Lisyen, i tyonbo Zako, i 
koup-koup li an aorso, i aanze. 

KbuRsa ki aalen i aranz aalen. 



1. Reponn bann kestyon pour rakont zistwar : 

Akoz Lisyen pa ti kapab al laniverser Lyon? 

Ki aanyer Zako pou fer Lisyen pas devan laport Tig? 

Ki Zako ti fer ler i ti ariv kot Tig? 

Ki aanyer Lisyen ti fer pour sove ? 

Lekel ki pli salen? Akoz? 



tan ki: since » as long as 
enn fwa: at once 
anmas son lake: put its tail 
between its 1 

sove: to escape 



£• Servi nouvo mo : 

..••pronet.... 
••••pankor.... 
••••fer konasi^^ 
• •••eksa 



••••kalkile^^^^ 
••••touzour^^^^ 

• •••toud*»erai«« 

• •••sov/e 



3* Ankor non zanniex) 



seval 
koulev 



lelefan 
souri 



Si ou met sa bann zannimo dan en zistwar, 
ki rol' zot pou zwe? 



horse 
elephant 
snake 
mouse 



ou: or 



Aprann lezot non zannimo ki ou kwar ou bezwen. 
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4. Servi 



.fer kofwsi. 



Ur 1 pas devan lakaz Tig i fer knoasi i sou. 

fer kon«si 



..koiwsi 

Komsl lapli pou tonbe. 



It looks as If. 
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LESON 25 



I. 

ERIC 



SIROWDANW 



Ler en dtwun tt anvl rakont en zwistar i ti dir 
•Sirondann'. Sa 1 vedtr ki 1 pare pour rakonte* 
Diaoun ki pe ekout M ti dfr "San bagef , pour 
•ontre ki zot pe ekoute. Avek sa, zistwar ti 
kapab koaanse. 

- Sirondann 

- San baget 



Partaz Lapes 

Ti annan frer Tig ek frer Lapen. En zour kan i ti 
fer botan zot ti al lapes an sarw e zot ti kros bokou 
pwason. 

-"Annou partaze'.frer Tig i dir. 
U i ti pran son par, cpi enn pour son fane, enn pou 
son trw zanfan, enn pour sonlasenn, enn pour sonkanot, 
enn pour son pagay, e ankor enn pou son kokosye. Ti 
reste zis trwa pti pmson pour lapen. Panyen Tig 
ti'n telaan lour ki i ti bezwen dennn Lapen pour ed 
li leve e Kt lo son latet. . San dir nant^w, Upen 
i donn li lara^n lev son panyen. Apre i dir: 

-■Hon pa pe retoum kot man desiiit frer Tig. 

Hcm'ngany cnvite ranraz con kouzen. 0 revnar." 
Lapen i al en kote e Tig i al lot kote. Son leren ti 
pe kase anba sa gro panyen« 

Tou diaoun i konnen ki Lapen i ulen e i pa pou les 
sa al kowsa. I taye, i fer en letour, e i pas devan 
Tig. I torn ater lobor senen e i fer konei l"n «or. 
Avek son gro panyen Tig ti pe ronfle kot i vini. I 
santi loder Lapen. Enn pti tman apre i war li. 

-■14 en Upefi ki"n sou. I sorti sa m^ryaz li osi." 
Kannena i pa ti kontan kit en lapen kouasa i ti ale. 
Lapert i leve, i taye, i pas ankor devan Tig. I dorai 
ater parey avan. Ler Tig i war li, i sote. 
-"Sa i fer de lapen ki non Manke. Si son ti 

kapab lev son panyen n^ntou sel, eon ti a 

ranaas li. Pferd!" 
Toud'»en« i ale. Avan Ionian i *«r en lot lapen 
ankor. 

-■Sa pa kapab. Sa fWa mn a net ann panyen ater 
kanaenn non kas non likou apre. Hon a anaas 
sa trwa lapen sou. Hon fana i a kontan''^ 
I met son panyen ater e i retoumen pour al rod sa de 
preaiye lapen. Ler i ariv kot i ti^n war sa dezyerao. 
pa war nanryen« 

-■Ay ay ay. Tn desoule* Hon a rod prc^ye. 99 



sharing the catch 



partaz/e: to share 
par: n. a share 
lasenn: net 

pagay: oars, kokosye: baiUr 
telman: so 

donn lanmen: give a hand 

maryaz: wedding, o revwar: goodbye 
leren: waist (i.e. his back was 
breaking) 

letour: a detour 

ronfle: to groan 
loder: the smell 



sote: to give a start 

fnwan tou sel: by myself 
merd!: (exclamation annoyance) 



desoule: to sober up 
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I ale, be sa enn osi i pa war. Ler 1 pe 
retoumeA» son leker i"n konns bat for. Ler 
i arlv kot i ti'n kit son panyen i pa war ni 
lapcn ni panyen. I'n fini konnen ki'n arlve. 

- "Hon pou al kot Upen. I beznen pe netway 

tou sa bann pt^ason.' 
Kot Lapenjaport ti'n feraen. Tig i tape. 
• - "Lekel ki la?" Upen i demande. 

- "Frer Tig sa.' 

- "Ki ou le?" 

- "Hon Yin rod pret en pe dife"» 

- "Pa antrc frer Tig.- Hon ndann pe dezabiye. 

Dan enn pti iio«an won a donn ou dife." 
Lapen i tak son laport. I pa sorti ditou. Pov 
frer Tig ti bezMen retcum se li san nanryen. Sa 
si#ar son famir ti bezwen »anz later rouz. 



Rakont sa zistwar par reponn bann kestyon : 

Ki wnyer Tig ti partaz pirason? 

Ki wnyer Lapen ti anbet Tig? 

Ki Tig ti fer ler i pa ti war son panyen? 

Ki ti pase kot lakaz Lapert? 

Ki sa zistwar i nontre dan karakter Tig? 



2. §ervi nouvo mo ek lekspresyon : 

• ...partaz/e epi waryaz.... 

. . . . netway/e nanryen . ... paret/e . . . 

....donn laniaen.... 



leker: heart 



dezabiye: to undress 

tak/e: to lock, ditou: at all 

later: earth 



anbet/e: to fool 



karakter: character 



Telsian...ki 



Sitan...ki 



Panyen Tig ti telsan lour ki i pa ti kapab »et ater. 



.ti telnan ki. 

..sitan ki. 



En kote. Lot kote - Pour ekspria direksyon 



Tig i al en kote, Lapen i al lot kote. 
en kote lot kote. 

Pour ekspria diferan Icpinyon 



lUO ! 



I lopinyon: opinion 



ERIC 



En kote son kontan» ne lot kote pon war dezavantaz. \ dezavantaz: disadvantage 
En kote we lot kote.' j 
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Pa 



.ditou 



I pa sorti ditou 
..pa ditou 

Hapa ditou 

Napa ditou! 

Kon napa ditou larzan 

..•napa ditou 

Wi....ni 

I pa war ni lapen ni panyen 
ni ni 



4. • tapes 



Apar'd bann wo ki ou'n aprann dan sa zistwar ou 
kapab aprann sa bann si ou enterese ek lapes. 



lanmson 



Laliny 
labwet 

diplon 
Pwason i norde 

pwason pa Korde 
kouran i for 



enterese: interested 

line 
hook 
baft 
lead 

morde: to bite 
kouran: current 



5. Koz lo ou leksperyans : Lapes 
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LESON 26 



Lannen e levennwan 



ZWISTAR SESEL 



14— Bato Arab ti vizit serten zil 

1502 Vasco da Gaxa ti 'dekouver' Sesel 

17— Bann pirat ti vizite 

1742 Lazare Picault, en Franse, ti eksplor 
serten zil. 

1744 PicauTt ti donn non 'Hahe', ek 'Seychelles' 

1770 15 Franse ti etabli pr^nye koloni 

1814 Sesel ti vin en koloni Angle 



!• Ou eksprln lannen avek an 



An 1502. 
An 1742. 



Syek = en peryod 100 an 



levennman:event 



dekouver: discover 
pirat: pirate 
eksplor: explore 



etdbli : establish 
koloni: colony 



syek: century 



An 15yerai syek 

An 17yeraB syek .... 

Ant =* depi - ziskan 

Ant 1400 ek 1500 
Ant 1600 ek 1700 



Gany = font pasif 

Bann Arab ti vizit serten zil. 

Serten zil ti gany vtzite par bann Arab 

gany 

Servi sa bann fonn pour ^er fraz lo 
zistwar Sesel. 



(Gany is used for passive 
constructions) 



anler: above 



form: form 
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2. Arab fek Pi rat 



Bann pre^ye diwoun ki ti vin Sesel ti bann 
Arab* Zot ti travers Losean Endyen dan zot bato. 
Zot ti ariv ziskan nou lanner* Zot ti wr set 
2il ki zot ti donn en non Arab ki vedir set ser. 
Bann Arab pa ti reste isi lontan e kekfWa zot ti 
pas zis de ou trwa fWa. 

Pli tar bann Pi rat dan Losean Endyen ti ko«ans 
vini. Zot, zot ti vin souvan. Zot ti vini pour 
kasyet e repoze apre ki zot ti'n atak bann bato. Zot 
ti aanze, bwar, e repar zot bato. Dan sa letan ti 
annan en kantite zwazo e lezot zaniso ki bon pour 
Kianze isi. Ti annan osi en kantite dibwa. 

DiMOUji 1 dir ki bann pirat i'n anter zot 
trezor isi. Plizyer dinoun i'n sey rod sa bann 
trezor e de-trwa kekfWa i'n war keksoz. Kekfwa 
i ar.nan ankor ki dimoun pankor war. Lo Nahe i 
annan en landrwa ki apel Anse Forbans. 'Forbans' 
i en "o Franse ki vedir 'pirat'. Kekfwa Pirat 
ti kontan laba. 

Dir ki sa zistwar i rakonte - lo bann arab. 

- lo bann pirat. 

3. Model pour swfV(? 

Bann pre«ye dinoun ki ti vin Sesel ti bann Arab, j 

Bann prei^ye ki | 

Bann demye ki : 

Zot ti ionn sa bann zil en non ki vedir 'Set ser' 
eti non ki vedir 

Dan sa letan ti annan en kantite zwazo isi. 

Dan sa letan c 1 

Dimun i dir ki bann pJrat i'n anter tr^or isi. ; 
Disoun i dir ki \ 

Kekfwa i annan trezor ki dinnun pankor war. ! 
Kekfwa pankor | 

4. Rakont en lensiHan dan zistwar ou pei. 



travers: to cross 
Losean Endyen: Indian Oc^an 
non: name, vedir: to mean 

I 
» 
t 

I 

j 

kasyet: to hide 
atak: to attach 
} repar/e: to repair 
I dibwa: wood 
j anter/e* :to bury 
i trezor: treasure 

i 

1 pankor: not yet 
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LESON 27 



KEKS07 LOKAL 



1. En kado poor en zanm i 

- Kote mon kapab aste en kado pour anvoy pour 
en zanni? 

- Ki ou ti a kontan* en keksoz lokal? 

- Wi, be en keksoz ki pa tro ser akoz 
Ron napa bokou larzan e ki pa tro 
lour akoz non pou anvoy par avyon. 

- Anvil ou kapab gany keksoz an lekay, 
obyen an kokir« obyen fer avek lapay. 

- fCeksoz koum sa ti a bon. 

- Vizavi lapos i annan en kantite dimoun 
ki vann lobor semen* I annan osi en pli 
gran laboutik parderyer zot. I a fasil 
potr ou swazi en keksoz. 

- Petnen non a sey gete. Hon kwar men a 
nobou war en keksoz* 



lokal : local 



lour: heavy 

lekay: tortoise shell 

lapay: straw 



swazi: to choose 



nobou: able to 



Reponn kestyon. 

Ki Paul pe rode? 

Ki i kapab gsnyen? 

Kote ki annan sa bann keksoz? 

Ki ou ti a kontan aste pou 

obyen fawair? 



Koz lo en kado ki ou'n deza aste : 
Pour ki? Ki lokazyon? Ki ou ti aste? 
Kote? 



! lokazyon: occasion 



Koz lo ou leksperyans : Kado 



Plant 

Pour nOu kapab koz lo plant, aprann sa bann 
po enportan: 



ERLC 



tron 

fey 

fri 

rasin 

leker 



brans 
fler 
lagrenn 
lekors 
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trunk 

branch 

leaf 

flower 

fruit 

seed 

root 

bark 

shoot or growing tip 
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Koko d'Bier i pli gro lagrenn ki ekziste. 
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Koko-d'roer 



I VRE - 

Koko-d'wer i pli gro lagrenn ki ekziste. En nwa 
i kapab poz 25 kilo. I pran de zan pour zennen. 
karant an pour raporte e i kapab viv pour wit 
san z'en. Pralen ek de pti zil lobor li. i sel 
landrwa dan letoonn kot i pous dan son leta natircl- 

Sa nwa i gany son non akoz bann matlo ti war li pc 
flote lo lan»er san konnen kot i ti sorti. Zot 
ti kvar i sorti lo en pye dibwa ki pous anba 
lanmer. Sa letan en koko-d'wer ti kapab vann 
tre ser. Ler zot ti dekouver li lo Pralen zot 
ti anosenn de bato plen Lerop. La son lister ti 
fini, e son pri osi. 



nwa: nut 
zemen: germinate 



matlo: sailor 
flote: to float 



plen: full, mister: mystery 



ZOT DIR 



Koko-d'pier i annan verti spesyal. I kapab fer 
diiwun reste zenn. I kapab bouze aswar, ler 
lalin i kler e al kot karwarad. 



verti : vertue 

bouze: to move 

lalin: the moon 

kot kaninarad: to each other 



Eksplike ki i dir lo koko-d'mer 
lo son plant? 
lo son pase? 



Pye Koko 



Pye koko i lanblena zil tropik. Oan Scscl i 
partou. Son lenportans i dan kopra^ki prodwi 
prensipal Sesel. 



lanblenm: emblem 
tropik: tropical 
prodwi: product 



En pe letan pase. pye koko ti pli enportan 

ankor. I ti donn plizyer keksoz ki diiooun ti 

servi tou le zour. Son koko ti donn delwil. e 

osi oanze pourdimoun ek zannimo. Iron ek fey ti 

servi pour konstriksyon. 

Kafoul ti fer plizyer pti lobze ki servi dan 

lakaz. 

Fey» brans, kafoul , labour, tou i brile. 
Kalou ti labwason prensipal ler labyer ti 
pli rar. 



konstriksyon: construction 
kafoul : shell of a nut 
lobze: object 
labour: husk 



Bokou sa bann keksoz i*n '^ay ranplas^ par 
prodwi laboutik. Pa pour tou dipoun. I annan 
ankor ki servi pye koko dan tou sa bann fason. 



ranplase: to replace 



fason: n. way 
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7. Eksplike ki sa pasaz i dir lo pye koko. 



8, Ki nouvo fason ou war pour servi - 
kafoul, labour, fey? 



9. La de lekspresyon Kreol ki dfr merm keksoz. 

0'! latet i dir parey kafoul koko. 
Ou annen labour koko dan latet. 

Lekspresyon 'nanz koko sek' i servi pour 
eksprin 'mizer'» ler en dinaoun napa 
nanryen pour manze. 

Sey servi enn sa bann lekspresyon. 

10. Koz lo plant ek zannimo spesyal. 



Ou kapab servi 



pour 
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LESOH 28 



SEZffl 



Sezon Sesel 

I annan de sezon prenslpal isi. Zot apel 
•vann nor' ek 'vann swet\ Vann Nor i kowans 
an Desa» e 1 ale ziskan Me. Vann S*#et i depi 
Zen zlska Hovaa. 

Ki diferans i annan ant sa de sezon? 
Vann Hor: Napa bokou gro divan alor lan«er 
i kalii. I annan bokou lapli, - annan d'ler 
i ton* tou lazoumen. Akoz sa, napa bokou 
legla. De lot kote, i annan plis pwason. 
I fer pli so dan Vann Nor. ParfWa dan ma 
Zanvye, Fevriye. Iters. 1 fer mem tre so. 



seasons 



vann nor: north west monsoon 
vann swet: south east monsoon 



diferans: difference 



de lot kote: on the other hand 
parfwa: sometimes 



Vann Swet: Lanaer i wove, i annan bokou divan. 
Pwason i rar akoz pa toultan ki peser 1 kapab 
sorti. Napa bokou lapli. Dan serten wwa i 
annan nena lasesres. Be sel»an i annan plis 
leglsi. I fer wwen so akoz i annan toultan 
divan. 



rar: scarce (rare) 
toultan: always 
serten: certain 

lasesres: drought, be selman:but 
mwen: less 



2. Eksplike ki manyer nou de sezon i ete. 
Ki diferans 1 annan, 

Lekel sezon ou orefere ? Akoz ? 
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3. Dlreksyon 



Nor 



Wes 



Es 



Sfd 

Servi bann mo direksyon pour koz lo 
landrwa dan Sesel obyen lot pei- 



liO 
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La non bann sezon dan bann pei tanpere: 

Liver, prentan, lete, lotonn. 

Oan liver i annan lanez et laglas. 

Prezan dekn'r sa bann sezon. 

Dir ki kalite aktivite ki al ek sak- sezon. 

Lekel ou p11 kontan. 



Deqa Lapli 

La trwa lensidan tipik ki ti arive dan en 
wlkenn sezon vann nor: 

Lanaizer 

Sesaen Lawiizer ti bloke ler en airay ti 
grennen pandan gro lapli. Sa uiray 3 aec 
oter ti tenir en lateras* Ros ek later 
rouz ti bous seaen. Drayver ti bezwen arete. 
Zot ti debous lanmatye sesen. 
Travayer I^EL ti eklersi senen antye ma 
labou lo sesKn ti fer seaen kontinye danzere. 

Kamoel 

Dan Yilaz Karaoel larivyer ti bloke anba en pon 
avek later rouz e lezot keksoz ki delo ti'n 
anaennen. Larivyer ti deborde. Delo ti aonte 
e kouver pon net. Stouran ti sitan for ki 
trafik pa ti kapab pase pour plizyer erd'tan* 

Bovalon 

Bovalon en pye dibwa ti tonb lo en lakaz. 
Erezaan doeaz pa ti gran e personn pa ti gany 
blese. 



Rakont sa trwa lensidan . 

K1 kalite len jdan 1 an've dan ou pel akoz 
move- tan ? 



tanpere: temperate 

winter, spring, summer , autumn 

lanez: snow, laglas: ice 

aktivite: activity 



dega: damage 

lensidan: incident 
tipik: tipical 



tenir: to hold 
lateras: terrace 

bous/e: to block up 
lanmwatye: half, antye: whole 
labou: mud 



blok/e: to block 
pon: bridge 
debord/e:overfl ow 
net: completely 



erezman: fortunately 
personn: no one 
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HouYo m pour aprann : 
Servi < ^^^^r\. 

loraz 
lasalsr 



zeti^al 
zekler 
lafreser 



6. tafili 



■Tou lanmrit i'n bat nou to! avek lafors. Mou 
lakaz i parey en pti b»«t ki i ti a kapab kraze- 
ter nou reveye dan gran Kiten, i ankor pe tonbe. 
e nou konnen ki ozordi i en zour kot li ki pou wet. 
Sa ki pli gran i »azin problen« ki kapab arive. 

- Zot be won zaniiw deor, ki «anyer pe pase? 

Dan lili i so, i fasil pour bliye. Mapa soley 
booaten pourlev nou. Finalean nou get deor e nou 
vwar nou dan en kokon lapli. 
I ranpli tou plas vid ant pye dibwa, ros, lakaz, 
nontany. I'n tal en karpet delo ater, en karpet 
ki glis par li sena. 

Nou regard li. I regard nou. Ler i aret enn pti 
moRan dan ailye boaaten, en zwazo i anvol vitaan 
sorti dan en pye dibwa pour al dan lot. De-trwa 
gout fin i koMns tonb ankor. 

- Ankor? Hou deaande. 

Larestan lazoumen i pas dan en soanolans be aswar 
soley kouse i traverse. Alor nou konnen ki lapli 
i'n fini pour ozordi. 



moon 

star 

thunder 

lightning 

heat 

cold (n) 



tol: corrugated iron sheets 

reveye: to wake up 
met: master 
sa: (people) those 
problenm: problem 



kokon: cocoon 

ranpli: to fill, vid: empty 
tal/e: to spread 
glis: to glide 



anvol /e: to fly 

gout: drop, fin: fine 

somnolans: somnolence 
travers: to come through 



7. Prepar en previzyon letan pour demen . previzyon: forecast 
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LESQN 29 



VYEYAR 



En Vye Bonoo 

Fefe i reste dan en vye pti lakaz obor lawner* 
I en yye peser be selwn I'n fer en kantite keksoz 
dan son lavi apard lapes. Fefe i annan swasann diz- 
an kooKla. Ler i ti tipti. Sesel pa ti ditou parey 
sa M i ete konnela. Fefe i kontan dir: 
- "Lavi I'n sanze konnela. Don won zem tan..." 
La 1 kovans rakont ou tou kalite zistwar. I 
rakont ou ki nanyer 1 ti vfv lontan. 

I pa ti a1 lekol. I ti travay avek son papa. 
Zot ti plant aanyok e bannann pouraanze. Zot 
ti napa diri sa letan. Ek son papa Fefe ti 
aprann lapes osi. Pli tar i ti al travay lo en 
bate ki ti al partou lo bann zil e nenn ziskan 
Moris ek Lafrik. 

Ktmela i napa lafors. Son seve i'n blan e i mars 
ek baton. Be souvan i a dir ou: 
-"ften. »on'n fer ase dan mon lavi". 

Reponn kestyon : 

Ki Hanyer Fefe i ete kon«ela? 
Ki wanyer son lavi i ete? 

Ki «anyer son lavi ti ete lontan. ler i ti ankor 
■anrnay? Akoz pa ti parey lavi eannoay kon»ela? 



3, Lekspresyon pour servi 



.be selnan 

.tou kalite 

.nena ziskan... 



...apard... 
...al partou. 
...ase fer... 



bonom: old man 



be selman: but 

apard: apart from, lavi: life 
ditou: at all 

zenn tan: young days 

viv: to live 



manyok: cassava 



menm: even 



lafors: strength, seve: hair 
baton: stick 



.pa ditou parey 



4. Rakonte ki manyer ou lavi ti ete ler ou ti ankor 
•manrmay. 
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En vye peser i repar son lasenn. 

ERIC 



Ill 



Hon Vwazen Poutek 

Ler oon ti ankor inanmay Mon ti reste dan enn pti 
vilaz Ladig^ kot ti napa bokou di»oun. Bann lakaz 
ti ase Iwen enn ek lot, pa parey bann vilaz Nae. 
Parwi sa pti gin vwazen ki nou ti annan, ti annan 
enn ki ti apel Alice ita tou diMoun ti konn 1i kowan 
Poutek. Be komn. i ti enn bann abitan pli vye 1o sa 
zil, nou ti apel 1i 'nenn' obyen 'tann' Poutek par 
respe. 



enn ek lot: one from the other 
parmi: among 

kom: as, abitan: inhabitant 
respe: respect 



Mon ti konn Poutek byen akoz i ti enn panai bann rar 
vwazen ki ti vin. kot nou, e nou osi nou ti al kot li^ 
souvan. Osi^oren i ti viv li tousel dan enn pti lakaz, 
nou nanrvay, non bann ser ek Rwan, nou ti kontan al kot 
li. Kou ti kot li preski tou lazoumen. Kou ti donn 
li koud'nen ek son louvraz, parey netway son lakaz, 
balye son lakour, savoy dele. I ti mizer be sa pa ti 
anpes li rekonpans nou. I pa ti pey nou be i ti anaenn 
tou bann gonaz parey vang, zoranz, zans^lak, ki i ti 
ganyen pou nou. 

NbQn sirtou, son ti kontan al kot nenn Poutek. Kot nwan 
ti annan en kantite «annnay. Hon fannir ti gran e tou 
lazoumen mon ti lager ek non gran ser obyen non pti ser. 
Byen souvan apre ki, non ti'n lager son ti tay kot nenn 
Poutek. Laba won ti gany en pe repo e inon ti kontan 
obzerv tou sa ki nenn Poutek ti fer. 



viv: live, li tou sel: alone 



savoy: to fetch, mizer: poor 
anpes: prevent, rekonpans: reward 
gonaz: rubish, but used also 
for wild fruits. 



lager: fight 



obzerv/e: to observe 



Lazoumen nenn Poutek ti kooans byen gran vaten. I ti 
kontan lev kok sante, savedir ver senk er boosaten. 
I ti lev mem ler ki son bann poul. La i alin son 
dife e i set boulwar pour fer son kafe. Kan i fini son 
kafe i prepar li pour al lanioeski ti fer sizer bosiaten 
tou le zour. Apre lames i koz-koze ek bann tantin son 
son laz ki, parey li , zannen nank lan«es. 



kok sante: cockcrow 

boulwar: kettle 

lanmes: mass (in church) 

tantin: old women 



Ler i ariv se li, i ver wit er. La i bwar son dite e 
»anz en biskwi. Si non kot li sa ler non balye son 
lakour pandan ki i netway son lakaz. Dan dizer i al 
narse kot son bann zarani pour rod en pe keksoz kooan 
bred obyen ziromnon tann pou net ek son norso pwason 
fri. Onz er i pe dezennen. Apreaidi i fer enn pti 
repo obyen i pyeste son lenz. Ver trwazer i al rod 
dibwapourgard dan son lakwizinn pour aswar ek landmen. 



tann: young, tender or green 

pyeste: to patch up, ver:toward< 
gard: to keep 
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Apre dinnen 1 tap son bouW kalou e apre sa i a1 kot 
'lezot vwazen pour rakont zlstwar e laba kekfwa 1 tap 
ankor enn-de boutay. Hon tf sirtou kontan kan 1 t1 
vin. rakont zlstwar kot nou* 

Kan 1 retoum kot 11, dizer in fini sonnen. Me tou 
le swar, avan i al domi, nen* si i tar, i a1f« son 
1a1a«p petro! pou kler Rilpat* Kenn Poutek pa ti per 
nanryen be sa pti zensek ki apel milpat ti aret 11. 



Travay pour fer lo sa pasaz : 

Oekrir sa vye Hadan*: ekspHk son non* 
Dekrir sa dimoun ki rakont zistwar. 
Rakont lazoumen nenn Poutek. 
Ki sa 1 dir lo 'rakont zistwar'. 



Servi mo ek lekspresyon 



sirtou: above all 



sonnen: to ring 

lalamp: lamp> milpat:milipede 
kler: to search for with a li 
per :af raid, zensek: insect 



••••louvraz..** 
• • . .neraii* . . • . • • 
• • • ^per* ••••••• 



...anpes. 
...allB*. 
...lezot* 



Parmi, enn parnii bann 



Panai bann vwazen, enn ti apel Alice. 

Parmi 

I ti enn panni bann vwazen ki nou ti annan* 
enn parmi bann 



Sirtou 

Mwan sirtou »on ti kontan al kot li. 

sirtou 

Hon ti sirtou kontan kan i ti vin kot mwan. 
sirtou 

Koman 



I al rod keksoz koman ^red. 
koman 
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Hewn Si 

MewD SI 1 tar, 1 al deor. 
Hem si 



4, Koz lo en vye dimoun ki ou konnen 
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LESON 30 



PARYAl RTS 'J\KORD 



En zour ler frer Soungoula ti pe nirse i U zwenn 
lelefan. I pa ti tro fye lelefon «Aoz zot tl'n 
deza gany dlsklsyon. Alor avan loKefar 1 g&ny 
okenn nove llde Soungoula 1 dir: 

- "^to^ frer, annou fer en paryaz ris lakoixJ. 
Ou, ou a debout 1o vmntany, man mon a debout 
borlanwer". 



fye: to trust 

okenn: any 

move lide: bad ideas 

ris/e: to pull, lakord: rope 



Napa keksoz ui lelefan ti a p11 kontan. 
- "NonM en zour", 1 dir. 

Zot aranze pour SarawJI. Soungoula apre 1 desann 
borlaraier. I veye zlskan i war Balenn aprose. 
I riye koiKl 11 fer li bokou plezir pour mr 
Balenn. 



nonm: name 



j apros/e: to approach 
I plezir: pleasure 



- "Kbman ale »on frer?" 

- "Mon laraoenn, pe vire-toumen dan borlantier"- 

- "Frer Balenn o, ant mwan ek ou, lekel ki pli 
for?" 

- "Pa fer wwan riye. Hon a redi de san parey ou" 

- "Ou fo»ar sa? Annou fer en paryaz ris lakord, 
Ou a war si mon pa pli for ki ou". 

Balenn i dakor e zot aranze pour Sanndi. 



j vire-tournen: to go here and there 
I o: (to call attention. Hey!) 



redi : to pull 



Ler Sanmdi 1 arive, Soungoula tl'n rod en kantite 
lalyann. I al dan nontany kot lelefan pe esper li. 

- "Cu'n pare?" 

I donn lelefan en bout lalyann e i dir: 

- "Prezan* wan mon a desann bor^amner. Ler ou 
tann en soufle ou a komans rise. 

Soungoula i desann borlaraoer e i anmar lot bout dan 
lake Balenn. I ekspllk 11 lo ki sinyal i pou komans 
rise. Soungoula ti'n Met pare son lanslv. I mont 
lo en ros e i soufle trwa fWa. Balenn ek lelefan i 
koffians rise. LI Soungoula 1'n asiz kot 1 war tou le de 
kote. Kan Balenn 1 poze i kriy 'Rise, Babal*. Kan 
lelefan i aret en kou 1 kriy 'Ale. Lele!'. Zot ris 
tou zot lafors e Soungoiiia i zls per lalyann i a kase. 
Finalman Lelefan ti ris Balenn lo brizan. Balenn ti'n 
gany koupe partou avek koray. Ler Soungoula i war Balenn 
lo brizan, 1 koup lakord. I pas prewye kot Lelefan. 

- "Ki manyer? Ou war mon pli for ki ou?" 

I des.'^nn apre kot Balenn be personn pa anvi reponn li. 



lalyann: creepers 
bout: end (of rope) 
soufle: whistle. 



sinyal: signal 
lansfv: conch 
soufle: to blow 
tou le de: both 
poze: to pause 



brizan: reef 
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Pli tar Lelefan ti desann borlanner pour mouy son 
lekor <ian delo* I war Balenn* 

- "Be frer Balenn ki »anyer ou fer pour la lo sek". 

- "Hon'n fer en paryaz ris lakord ek Soungoula* 
Telman i for i'n ris mwan la. Lakord osi i'n kase" 

Prezan ki Lelefan i konpran* 

- "Be sa pary?::, nou ti pe fer nou de". 

2ot prowet pour fer Soungoula pey ser. Apre Lelefan 
i pous Balenn pour li ariv dan gran delo« 



i lo sek: in shallow water 



promet: to promise 
pous/e:to push 



Enn-de zour apre Lelefan ti bat ek Soungoula dan kwen 
en gro ros* Soungoula i zis gany letan pour grenp 
anler lo ros* Lelefan i vey li ater e Soungoula pa 
konnen ki nanyer pour sove. Dan ros ti annan en gran 
trou avek delo la-dan. Soungoula i dir ek Lelefan: 

- "Abe, won frer» o revwar. Hon pe Lafrik". 

I sot dan delo e i fer en kantite tapaz avek delo. 
Ler i sorti i war Lelefan i ankor la pe get li. 
I dir: 

- "Sa voyaz Ron ale wenra". 

I sot par latet* pli for. I kas son likou. 
La ki winyer Lelefan ti fer li pey ser. 

Koz lo sa zistwar : 

. Dekrir sa trwa karakter dan sa zistwar. 
Ki Manyer Soungoula ti aranz paryaz ek Lelefan? 
Avek Balenn? 

Ki preparasyon Soungoula ti fer pour paryaz? 

Rakonte ki manyer paryaz ti ale? 

Ki soungoula ti fer apre paryaz? 

Ki wanyer Lelefan ti konpran ki'n arive? 

Ki nanyer Soungoula ti pey ser? 



bat ek: to come across (coUoq.) 
grenp: to climb 



la-dan: in there 
tapaz: noise 



f sa voyaz: this time 



Swiv model pour fer nouvo fraz : 

Ti fer li bokou plezir pou war son zanni. 

Ti fer li 

Ti fer eewan 

lapenn 

sagren 

Ant mwan ek ou lekel ki pli for? 
Ant ek.... lekel ki 

I pa ti tro fye Lelefan akoz i ti for. 
..pa....tro fye 

I ti*n met pare son lansiv pour soufle. 

met pare Li 9 

lenz 

larzan 
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LESON 31 



LANHER 



1. U plizyer mo ki ou bezwen pour koz lo lanaer . 
Apran.^ < laroul 
koray 



biizan 
kokir 



goaon 

Lanaer vont 

profon 



lanoer sek 



Eksplike ki sa bann ^raz i dir 

Laraoer i partou 

LanMer i ris 

Lanner i touzour pe sanze 

Lanaer i kapab danzere 

Lanser i osi varye ki later 



Zistwar 'Karie-Jeanne* 



wave 

reef 
coral 
shell 
seaweed 

high tide 
low tide 
deep 



Le 31 Zanvye 1953, 'Marie- Jeanne' ti kit Kahe pour 
al Pralen poiral rod fannir en wadaran ki ti pe nor. 
Patron e propriyeter sa bate Theodore Corgat. 
Ti*n annan nove tan poirde-trwa zour e Corgat pa 
ti tro dakor pour kit por. He a lafen i ti aksepte. 
Bato ti kit Victorya avek set di»oun abor, cnkli 
en garson Msye Corgat apele Se1by»ki ti annan kenz 
an. Ordineraan sa voyaz ti pran kat erd'tan be 
akoz Kove tan e akoz en pe problena avek Rsasin iti 
pran onz erd 'tan pour ariv Pralen. 

Son lan<teen bonaten 'Marie- Jeanne' ti kit Pralen 
pour Mahe. Sa madanK ki zot ti^n al rode pa ti 
abor. I ti'n refize anbarke akoz taove tan. Be 
kat lezot diaoun ti'n pran pasaz enkli en zenn 
garson ki ti'n anbark lo demye nocoan avek en 
panyen »ang ek papay. Sa bann fri ti sel nanze 
ki ti annan abor. 



fanmir: relative 
patron:j:kipper,propryeter: owne 

aksepte: accept 

abor: on board, enkli: includin 

voyaz: trip 
masin: engine 



refiz/e:to refuse, anbarke: 
to embark. 

pasaz: passage 
sel : the only 
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Ler •Harle-Jeanne* ti*n ariv lanwwatye s&m>n ant 
Pralen ek Mae, wasin ti arete akoz .bennzin tVn fini 
Be ti annan rezerv abor e zot ti ranpli tenk. Be ler 
zot ti start masin ankor ti annan lot problesn. Zot 
pa ti kapab al en bon vites e »asin ti bril bokou 
plis bennzin* Ler zot ti lobor Sent-Ann, bennzin ti 
fini net e sasin ti aret ankor. Dan femwanr zot ti 
zet lank m avek divan ki ti annan lank ti kase dan 
la»ndt e •Harie-Jeanne* ti kosans drive. Ler lizour 
ti fer landien zot ti pe pas lap%fent sid Mae. 

La en letan dir ti konansepour sa bann diaoun lo sa 
bato. Apre de zour tou delo ti^n fini e apre 
dizyes zour» tou nanze. Me trezyea zour lapli ti 
tonbe e zot ti anus otan delo k1 zot ti kap&t:. £n 
lot zour enn pti pMSon vol an ti tonM dan b^to. Zot 
ti nanz enn pti bout sakenn» kri. Deza tou dinoun 
ti byen fay e zot ti vin pli an pli fay. 

Lo trannsizyes zour bann disoun ti war em pti zil. 
Divan ti pe pous zot lo sa zil. Zot ti ariv de 
pli an pli pros ek sa zil ziskan ler zot ti kapab 
war pye koko. La, divan ti arete e ler i ti vant 
ankor i ti pous zot dan lot direksyon. Zot ti sey 
naz zaviron be zot pa ti reisi al kont divan. 
Byento sa zil ti disparet. De zcur apre xot ti war 
en lot zil be zot ti napa lafors, ni ikdo poursey 
naz zaviron. 

Apre sa, bann dinoun dan sa bato ti mor enn apre 
lot. Lo swasann-katorzyem zour zis Selby Corgat 
ek Antoinc Lavigne ki ti ankor vivan. Zot ti dan 
fon bate ler zot ti tann en lasirenn. Ti en tenker 
Italyen. I ti pe vire pour ale, krwayan ki napa i 
personn vivan abor, ler Antoine ti kapab mont lo | 
pon. Zot ti war li zis a tan e zot ti toumen. { 
Sa bato ti amenn zot Kouwet e zot ti retoum j 
Kae apre trwa ma ed«i. | 

Koz lo sa zistwar : ( 

I 

: 

Eksplike ki 'Marie-Jeanne' ti a'1 fer Pralen. | 
e ki nanyer zot voyaz ale ti ete. \ 

Rakontc dan ki kondisyon zot ti kit Pralen | 
pourretournKae. } 

i 

4 

Ki ti ariv zot dan seiaen? 



lanmwatye semen: half-way 
bennzih:9aso1ene, rezerv: reserve 
ranpli: to fill up, tenk: tank 
start: to start 
vites: speed 

net: compl»^tely, fernwanr:the dark 
lank: anchor 

drive: to drift, lizour:daylight 
lapwent: point, tip 

dir: hard 



volan: flying 
kri: raw 

fay: weak, deza:already 
pli en pli: more and more 

pous/e: to push 
pros: near 

naz zaviron: to row 
reisi: to succeed 

kont: against, disparet: disappear 
lafors: strength 
ni menm: not even 



vivan: alive, ankor: still 
dan fon: in the bottom 
lasirenn: siren, tenker: tanker 
vire: to turn, krwayan. believing 
napa personn: there was no one 
ponrbridge, a tan: on time 
tournen: turn back 
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K1 ti ariz zot dan lannvrit •? 



Rakont zot letan ler zot ti pe drive. 



•Ci ti pase ler zot ti war en zil? 



Ki sanyer sa zistwar ti fini? 



4. 



Servi nouvo mo ek lekspresyon : 

... .ordineman cnkll • • • • 

• ..•fermfanr kont 

••.•lanMwatye a lafen.. 



Net konpletaan 

Bennzin ti fini net. 
net 

P1i,an pli 

Zot ti ariv pli an pli pros ek sa zil. 
pli an pli 

Personn, napa personn 
Zot ti kMar napa personn. 
napa personn 

Cersonn pa ti kapab sorti. 
Personn 

m mem 

Zot ti napa lafors* n1 serai pour.naz zaviron. 
ni aenn 



5i Vokabiler bato 

Aprann < pon bridg? 



lavwal 



sail 
mast 
rope 
cabin 



lakord 



"kabin 



gouvemay 



rudder 



Rakont en vwayaz k1 ou*n fer dan en bato. 
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LESOH 32 



MANZE 

!• Lakwizfn 

Lakwizin, Scselwa i en Belanz plizyer kalite 
lakMizfn • -* en |>e Franse, Sinwan, Malbar, { 
Afriken, Tou sa la Seselt^ in sanz en pe 
pour fer ale avek sa ki i annan isi, 
KatirelMan «anze prensipal se din ek pwason, 
be pwason i annan en kantfte wnyer prepare. 
I depan lo ki kalite pwason, Preski sak repa 
1 annan osi en pla legim. ordinerman en salad 
obyen en satinf« 

Scselwa i ase sanse kot aanze i konseme. Kou 
antoure par lanaer ki annan en kantite pwason« 
I annan pilzyer keksoz ki pouse partou ki kapab { 
servi koman legiri,.,,Avek en pe zefor i posib 
pour gany en bon v^aryeta legist. Lavyann osi ou 
kapab aste, sirtou poul ek pork kanmenm zot en pe 
sen An zeneral Scselwa i aanz ase byen, 
Lontan tou Scselwa ti annan dan zot prop zarden 
otan legia ki zot ti kapab nanze, e an plis. 
banann, patat, nanyok* Pour gany pwason osi ! 
pa ti bezwen bokou zefor, 
Pli ale sitiasyon pe ^anze. Deza pre ven mil 
diaoun i reste dan Viktorya. Zot napa posibilite 
plante. Olye plante zot bezwen aste. Zot depan 
lo lezot dinoun pour plante pour zot ganyen. An 
plis nou nepli kapab zis sot dan dele pour gany 
pwason: ebann keksr-^ parey tektek, palourd, 
bemik, ki lontan oa ti kapab rannas nenport 
ler, ou nepli ganyen. 

Scselwa i osi annan labitid sanz diri, ki nou 
pa plant ditou. Hou kapab sey arete be i 

difisil aret en keksoz ki ou*n abitye avek. \ 

I 

\ 

Koz lo sa zistwar : | 

Ki nanyer manze Seselwa i ete? 

Akoz Seselwa i sanse kot leanze i konseme? 

Ki manyer sitiasyon nanze ti ete lontan? 

Ki Hanyer i pe sanze? : 

Akoz labitid inanz diri i en problena? | 



melanz : mixture, mix 
Malbar: Indian 
tou sa la: all that 
pour fer ale: to suit 
natirelman: naturally 
se: is (restricted use) 
depan: depend 
pla: dish 

sanse: fortunate, konseme: concern 

zefor: effort, posib: possible 
varyete: variety 

en zeneral : In general 

an plis: moreover 
patat: sweet potato 

pli ale: more and more 
posibilite: possibility 
olye: Instead of 

nepli : no longer 

tektek, palourd, bernik: types 

shellfish, ranmas: to pick up 
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Servi nouvo mo ek lekspresyon : 



••••an zeneral**** 

••• •otan* ••••••• • • 

••••an plis 



••••po^ib^^^^ 
• •••natirelisan^^^ 
••••i depan^^^^o^ 



P11 ale 

Pli ale sltlasyon pe sanze^ 
Pli ale 

Olye 

Olye plante zot aste ek lezot dioioun^ 
Olye 

Hepll 

Ou nepli kapab zis sot dan delo pour gany pwason^, 
• ••nepH 



3. Vokabller latodzin Aprann : 
Pla ou fason bri 

kari: en pla for kwi avek en welanz zepis 

prepare ki apel nasala. 
bouyon: legia obyen pirason kwi avek bokou 

delo parey en lasoup* 
griye: pwason obyen lavQ^ann bri lo labrez 

obyen anba en griy. 
lc:dob: banann, pa tat, •••etc...kwi cvek dile 

koko ek dislk* 

kwi dan delwil so (bokou delwil). 
kwi dan enn pti gin delwil an viran 
toultan* 

bri dan bokou delo. 
satlni: en pla legiH (ou p^son) ase ou 
kraze e souvan rousi, avek zepis* 



fri: 
rousi 

bMi: 



\ labrez: cinders, griye: grill 

i 

I 

I 
« 

: delwil : oil 



an viran: while turning 



» ase: grated 
I kraze: crushed. 



4. 



>Ceksoz ou servi dan lakwizin 
Aprann < en kastrol 
en larap 



en pwalon 
kalou ek pi Ion 



I saucepan 
{ frying pan 



I grater 
mortar and pestle. 
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5. Zepls pour lakwizinn 
Aprann < zonyon 



zenzam 
nasal a 



lay 

pinan 

safran 



3. 



Kbup ase pt«ason pour ou kari. 
(en kilo pour kat dlaoun). 

Net de gran fc*riyer nasala lo la e brouye. 
Kasala i devre kouver pwason lezeraan. 

Met 4 gran bnyer delwil dan en kastrol, 
sof en pti gin. 



4. Azout sa bann keksoz: en zonyon koupe» 

3 gous lay kraze, de-trwa fey kari pile, 

5. Azout ou pwason e vir de-trwa fWa ne pa 
bokou akoz pi^son 1 kapab kraze. 



Azout enn pti bdyer kisel, nivo. 

Azout delo tans8aren» pa son lagrenn. 

8. Kouver, les M a pti fe pour 30 Kinit. 
Sey servi sa :eset . 



onion 

garlic 

ginger 

chilly 

curry powder 

turmeric 



En reset 

ICari pwason 

Sa bann pwason i servi souvan pour kari: karang, | 

ton, bourzwa, bonit. i 

Ou bezwen: zonyon, lay, iKtsala, delMil, fey | 

kari pile, tanwren {met en dan en bol delo, lave | 

pour i^any son delo). I 



kari pile: curry leaves 
tanmaren: tamarind 



i 



i 

I 



I sof/e: to heat 
1 

\ azout/e: to add 

I gous: a clove (of garlic) 

vir: to turn 



nivo: level 



a pti fe: on a low fire. 
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LESOH 33 



1. Bazar 



LAVI DAW SESEL 



'Tou le zour dan lari bazar i bezwen annan enn pti 
bagar. Bann peser pe vann zot pwason* Tou diwun 
pe rod zot bouyon.* 

Sa bann Icl-iny tire dan en vye Sanson Kreol 
i ekspriB en pe ki bazar i r;;prezante pour 
SeselMa. Lezot landrwa i annan pli zoli 
laboutik e bi*^ enportan» be lari Bazar i 
reste landrwa pli popiler dan lavil. Bokou 
diaoun pa desann anvil san pas laba. I pa 
zis pour aste pwason. Bann laboutik i atir 
bokou diMOun e kekfWa akoz en bann i ale, 
lezot i swiv. Bokou i pas la akoz zot asire 
zwenn en divoun pour koze. Seselwa i asos>e 
bazar avek nouvel* kankan ek riner. 

Si dan pe pase ou tann 'Hon ser...' obyen 
•Mon frer***' ou kapab asire ki i annan en 
bon bout ki swiv. 

-•Mon*n tann sa lari Bazar; i osi dir cu 
ki ou pa kapab net tro konfyans la-dan. 

Eksplike ki bazar i reprezante pour Seselwa. 



bazar: market 
bagar: fight or argument 
bouyon: fish or vegetable 
to cook for a meal 

reprezant/e: to represent 

popiler: popular 

atir: to attract 

asire: to be sure 
asosye: absociate 
kankan: gossip, rimer: rumour 



konfyans : trust 



2. Legliz 

Aprann < batena 
earyaz 
Kwel 

Lafet pandas 
krwayan 



pre^yer ko«iyon 
lannor 
Pak 
Kretyen 



baptism 

first Communion 

marriage 

death 

Christmas 

Easter 

parish feast 
Christian 
bel iever 



Llr r. 

Al legliz Diiaans i enn bann keksoz ki mark mark: to mark 

lase«enn - i fiiet Dinans apar* donn li en ler: air 

ler diferan ek routin tou le zour. routin: routine 
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Olye lev gran naten, bwar dite vltaan e taye 
pour gany en plas lo bis pour al travay, ou 
lev pll tar, twar dite trankllnan, met ou pli 
bon resanz e ou narse pour legllz. Ou a zwenn 
preski tou dinoun vilaz, byen ablye pantjy ou. 

Ler en diwun i grandi, serten levennwn ki 
pli sark bann staz dan son lavi 1 asosye 
avek legliz. Batenc, Pre^yer fGoaiyon, 
Karyaz. Lanoor osi. Sa bann i konparab 
avek ou pre^ye zour lekol , ou pre^ye dycb. 



trankllman: quietly 

resanz: suit 
abiye: to dress 

grand! : grow up 
staz: stage 

konparab: comparable 
dyob: job 



Byen ki 1 annan bann lafet nasyonal enportan* 
bann lafet legliz 1 ankor mark lannen dan 
en serten fason avek Nwel, Pak, lafet parwas. 
Dan lepok kf lavi t1 pli konsantre dan vilaz 
kot nou ti reste, lafet panms ti en leven 
bokou pli enportan. 



byen ki: even though 



lepok: age« period, 
konsantre: concentrated 



Eski sa 1 vedir ki Seselwa i bon Kretyen 
ou bon krwayan? Probableun non. I zis ki 
dan en landrwa kot napa fcoutia etiportan 
baze lo sezon obyen lot staz lavi, nou'n adopte 
sa bann ki asosye ek legliz. 

Eksplike ki legliz i reprezante dan tradisyon 
Seselwa. 



Servf : 

Eski = pour poz kestyon 

Eski ou konnen 

Eski sa 1 vedir 

Eski i vre 

Byen ki 

I zis ki 

Dan lepok ki «.. 



eski (question form) 

koutim: custom 
baze: based 



Koz lo lavi dan ou pei. Eksplike ki manyer 
koutim i diferan avek sa ki ou*n remarke 
Sesel . 
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L£SON 34 



KONSERVASYON 



1. Et.idye sa bann mo :. 

lanvlronaan 
lareg 

anpese 
touye 

■arswen 
etwalHleHKr 
Icokir 
praiQrerBan 



rezyon proteksyon 

regilasyon 

drwa 

restrikte 
atrape 

balenn 



banbara 



Z. Balenn Lir, apre eksplike : 

ZannlBO narlnparey aarswen ek balenn i gai\y proteze 
dan delo Sesel. Dapre en lalM k1 t1 pase 
an 1979 tou lanner Sesel i en re2;yon proteksyon 
pour sa bann zannlno. 

Dapre sa lalwa dlooun napa drva touye* atrape, 
oby^w enterfer ek sa bann zanniwo. Ou napa 
drra pran enn sa zannlao hia k1 1 vivan 
obyen nor. Sa lalwa i sey anpes dimom fer 
nenport keksoz k1 a deranz zot lavl obyen zot 
labltid Kinze ou reprodirirc 
* 

3. 5w1v model pour fer fraz : 



Dapre lalwa lo zannlno narfn. 
Dapre lalwa traflk 



conservation 



environment 
protected zone 
rule, regulation 
regulation 
law 

right (n) 
prevented 
restricted 
to kill 



porpoise 

whale 

starfish 

sea-slug 

shell 

firstly 
secondly 



marin: marine 
dapre: accoruing 



enterfer: Interfere 
kwa ki: whether 

deranz: disturb 
reprodwir: to reproduce 
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Dapre serten dinoun » we dapre man 

1 difisil viv Sesel 

zanliK) pa enportan 

• lavl 1 kourt 

* vwayaz par avyon 1 danzere 

^ ^ televizyon i enportan. 



Drtg 

Ou napa drwa pran enn sa bann zannino 
Ou napa drva 

Anp€se 

I anpese aret la. 
I anpese 



Park Harin Sent-Ann 

An fas Por Viktorya 1 annan en group senk zll. 
Pour toultan zot lenportans 1*n dan le fe k1 
zot protez nou por. Me prezan zot osi enportan 
pour en lot rezon. Zot for« park nasyonal 
Sent-Ann. Laspe pli enportan sa park se lavi 
war In otour sa bann zll, preaveman koray e 
gMon, dezyeflun pwason, e trwazyeffaan lezot 
keksoz parey etwal-de*Mer» banbara, koklr. 
Tou le tnoL sa bann kategorl keksoz 1 
ekzlste an gran varyete. Serten lareg 1 sey 
protez sa lanvlronaan. Tir koray obyen kokir 
1 anpese; lapes 1 restrlkte... Sa bann 
regllasyon Tn ede pour gard sa landrwa konan 
en atraksyon pour Seselwa e viziter. 



an fas: facing 
toultan: always 

rezon: reason 
laspe: aspect 



kategori: category 
ekziste: to exist 
varyete: variety 



Konplet bann fraz : 
Se k1 

Lenportans sa bann zll se k1.. 
Lenportans sa park marin se ki 
Lenportans konservasyon se k1. 

Lenportans lal^a se ki 

Lenportans lasante se ki 
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Serten 

Serten lareg i sey protez sa lanvirt>nn«an. 

Sertcn di»oun 

Serten pel 

Serten zoumal 

Serten drayver 



Sard Sesel Prop 

Ttn-zan-tan nou annan en kanpany avek sa bi* 
Petet sa i'n kontribye pour gard lavil, bor se«en 
c ban.i lans ase prop be sertentmn pa tou diwun 
k1 rapel sa aesaz toultan. Ou ankor Mar pllzyer 
ka kot diMOun 1 ensousyan avek salte. I telaan 
fasll 2ls kit en keksoz ki ou pa berwen ater, 
nenport latidrwa kot ou ete^olye rod en bin* I 
difisil pour sanz bann Kove labitid kouRsa. 
ICektWa se akoz sa ki nou bezwen en kanpany tan- 
zan-tan* 



Donn ou loplnyon lo sa size : 

Eski fcanpa'iiy *6ard Sesel Prop* is neseser? 
Eski i itil? 

Dan ki fason dinoun i ensousyan? 

Ki Kanyer sa labitid i kapab sanze? 

Ki Ickspenrans ou*n annan avek sa problenm? 



Ou war en dimoun pe zet salte ater kan i anhan 
bin lobor. Ki ou a dir li ? 



Envant en kanpany konservasyon. Dir ki laktivite 
ou a organize ; ki manyer ? 



kanpany: campaign 
petet: perhaps 
kontribye: contribute 

ensousyan: careless 
salte: dirt» rubbish 
bin: bin 



itil: useful 



leksperyans: experience 



zet: to throw 



organiz/e: to organize 
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LESOH 35 



EHTERYI 

En sadann (Efna) 1 koz lo son travay, son fanrtr 
c son lavi. 



E. 
R* 

R. 



R. 
E. 



KJte ou reste Efna? 

Korgat Estet. KbnKia son reste Korgat Estet. 

Depi lontan ou pe reste laba? 

Hon. Avan son t1 reste S«n Sousi. Epi i*n fer bann 
problena lakaz. Epi la Tn transfer noij Korgat 
Estet. 

Zot reste dan en lakauT aouvemMn? 
W. . 

Ni. Be ou kapab rak'nt man enn pti gin lo ou 
faravlr? Ki ou rsste avek. Bann.«.pa bann kouzen» 
tonton» ki Iwen konssf be ba nn dlaoun ki ou reste 
ansam avek. Lekel ki annan? 



Hon - Hon reste zls Man ek non zanfan* Hon t1 annan 
bono* be epi kom^i i*n klte.KoraKsi . ler 1*n ariv 
1etan»..rn kite. Kon napa sans lo la. Tou sa ki 
vini ou Mar zls de - zls trwa zour» i ale. 
Hon napa sans. 

Be ou bann zanfan? 

Hon bann zan^/an 1 la avek wan. Hon annan senk 
■anmaor konnela enn...de 1 Enn 1 pe fini 

*WS* la. I pe rakont son problena. I dir i pa 
pou al ankor lekol ki aanyer ko«si zis li pra^ye 
zanfan. I Mar ki Kanyer lavi son sannn i ete la 
konwla.. Dan lakour Mena si zot le gany en keksoz 
parey en lenz; diflitilte pour zot ganyen. Be li i 
war i a al travay si i pou kontinyc lekol politeknik. 
Prezan bann zans i'n dir li oke. 



R. Be bann lezot zanfan zot pli zenn? 



Interview 



Korgat Estet: Corgat Estate 



transfer: transfer 



bonom: a man 



NYS: National Youth Service } 



dlfikilte: difficulty 
zans: people, oke: ok 
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ERIC 



£• Hon, zot os1....Bann zanfan. t:\ i p11 zenn. I annan 
k1 ankor pe lekol, k1 ankor pollteknik Isi Sent-Ann. 
I dan dezyeM lannen. U 1 mrit finl la. LIhkhw 
k1 pe dir kotasa pllto 1 al travay; plito ki 1 
kont^nye lekol. 

R. Ml. Be ou-wna, depi Ionian ou travay Isi 
Sekirite Sosyal? 

E. Non. La won i gany cnn an la, an Zanvye. 

R. Kbte ou'n travay avan? 

E. Avan 9on t1 travay, bann landrwa parey... Bann zans 
k1 vinl koucsa, barj) Angle, bann Franse, k1 reste 
dan lakaz Mow cost* komsa. Mon t1 travay ek zot. 
Enn pti kou konsl. Epi la zot- ^etan zot 1*n fini 
epi zot ale. Prezan aon t1 sanze, transfer, koussa. 

R. Hi. Be ICorg^t Estet k1 Hanyer ou war koaan en 
lendrwa pour reste? I - e - i byen? 

E. U1, 1 byen iCorgat Estet pour reste. Pour konaela en! 
Kekfwa epi - parey landrwa 1 tipti, lakaz 1 en pe 
tiptl. Hon dir ek ikhi plti kouKsa kekfwa en zour 
zot-aerai k1 a devlop nou. Letan zot a travay nou a 
kapab sortl dan sa ben la. Lakaz 1 tiptl. Parey wan, 
non finnan i^k zanfan. I annan Menfli won bann ser - « 
Mon annan ser k1*n aor; bann — zot ankor pe lekol 
Pollteknik. Zot reste lannnem la ek m^n. IGonssI i 
tiptl landrwa pour nou. Mon pe sey lite. 

R. Alor ansaa ek ou bann zanfan kekfwa en zour ou 

Mazlnnen ou t1 a kspab gany en lakaz pour ouwKrc;. 

E. iCckfwa! 

R. Be zlsfcan ke ler ou travay? Isi? 

E. Isi Bon travay zlskan onz-*er. 

Onz-er la epi Mon vin travay Isi. 

R. Be ^realdi.ou pa bezwen travay Isi dan biro? 

E. Non, mon pa trav20^ Isi dan biro. H^an, mon t1 desann 
en travay lazoumen. KdbsI en travay cskan kat-rer. 
Set-ev eskan kct-rer. Epi..., zot Tn fer Mean 
depi t>;«t..«, depi Nova«...Zanvye. Depi wit awa konoisl . 
Epi zot V'n transfer wmn. Zot dir pou travay deal- 
zoumen. Be aon lite ek zot, fcansena aon lite, 1 dir 
be Isi koasi napa tray;iy poor travay zoumen plen. 



merit: should 



enn pti kou: a short time 



lite: (lit* to struggle) 
to try hard. 



eskan: zlskan 
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I annan pour travay deail-zoumcri. Karmrai mon'n 
a1 partou dan biro. Hwan ek non senk zanfan» sa 
senk san roupl pa ase pour man. Non'n dir zot aon 
napa personn ankor. Pour lakaz merw» kormela won pa 
pe pey lakaz. Sa larzan ki won pe gagnyen aon napa 
larzan pour pey lakaz. Mon'n a1 dir. 

R. E ler ou fini travay isi, ki ou bezinn fer? Ki i 

annan pour ou fer? Ler ou fini travay ou zoumen konasi 
ler ou fini fsi 

E. Ler ROn fini isi Mon a1 se awan. 

R. Ou annan bokou travay dan lakour? 

E. ^n napa bokou travay dan lakour. 

R. Avek bann gran zanfan» si man i pli fasil? 

E. Hi. 



Sa entervi i kontinye 1o kaset. 
Sey konpran sa ki reste par ou*aier». 




133 



LESON 36 



ENTERVI 



Albert i annan enn pti iaboutik Hon Fieri. I koz lo son kopiers: 

R. Alor ou ekspekte vann en bon pe sa senenn? 

A. Sa seoenn, sesenn lafen-diH»«, kapab vann en pe. 

R. Hi? 

Ou bann kliyan kot sorti? 

A. Selwn ou a vann en ta diri, disik, dile, ki pa fer profi 
ditou lo la. 

R. Ou fer enn pti gin profi kareaena. 

A. Hi, be 1 perdi dan.... 

Tou i al dan depans konsi? 



R. 

A. 



Hi, be ou fer dis sou lo diri; ki ou pou fer ek dis 
sou, dis sou pa nanryen. 



R. Me pour man.1 touzour keksoz. Hon pa konnen, non 
pa konn pou ou. 

A. Fodre ou met en ta dis sou ansaa pour fer en keksoz, 
ou konnen? 

R. Ekzakteun be dis dis sou i fer en roupi. 

A. Na. Be nalereznan ou pa ni Krai arive fer sa dis 
sou akoz sa dirt ki reste dan bal. I annan bal ki 
pa pez san liv. I annan bal ki pez katreven-kenz 
liv. 



Komers: business 



ekspekte: to expect 



kliyan: client 

en ta: a lot of 
profi: profit 



perdi: to lose 
depans: expense 



ekzakteman: exactly 



malerezman: unfortunatel 



bal :bag 



R. I annan bal san liv ki pez katreven-kenz liv... 

A. Apre bann ki tonbe, en proporsyon ase ninira be 

selwn ler cu Bet li lo sa dis sou ki ou pe ganyen, 
i al tou - 



R- Oke, dir caran en pe lo ki kalite diBX)un ki pas kot ou. I 



proporsyon: proportion 



138 



134 



A. I annan tout sort kalite di«oup - e - selwn napa bokou 
zenn. Pllto bann dlnoun aze, bann dlmun mayen-az. 

R. Be wannsay lekol 1 annan selnan? 

A. Hannwy lekol wi, bo an proporsyon avek lezot landrwa 
napa bokou »ann»y lekol - Si ou pran en landrw parey 
Plezans, ttanaeU 1 annan bokou plis. 

R. Kbt 1 annan pli gran lekol? 

A. Hon, 1 pa nesesemn sa, i pllto lanviroTwan ki »«n 
aon la-dan 1 pllto en 'widdle-aged' - Napa bokou 
zenn fanair* alor ou pa gany bokou zenn. 



Be kalite travay? Bann dlnoun konsi o nivo, bann 
ki gany bon larzan obyen bann dlnoun pli pov. 

A. I annan en pe too sort kalite. I annan bann 

ansenyan, nou annan dokter, non annan labourer, 
en pe tou. 

R^ Dir man, be, ou Mar en diferans dan kalite 
keksoz ki diaoun i aste? Oinoun ki fer 
pli to travay labourer obyen travay nanyel, zot 
aste diferan keksoz ki bann ansenyan, bann disoun 
ki travay lopital obyen keksoz konsa? 

A. Pa neseserwan. I pa en kestyon aste diferan 
keksoz. Zot aste selon zot nwyen finansyer 
i peraet zot; i pa en kestyon ki zot pa aste nena 
keksoz. Byen sir, bann dinoun ki travay, ki 
annan pi 2 bon plas, 1 annan en pe plis larzan, 
i kapab cford bann keksoz - e - ou koiinen, en pe 
pli ser, en pe pli souvan. He zot aste ordinetwan 

keksoz. Diferans aste selnan i pli to bann 
etranze. Pton annan en bon proporsyon etranze. La 
ou war diferans - diferans aste, akoz la i depan lo 
nasyonalite sa bann etranze. 

R. (to. Non konpran. Ou donn kredi? 

A. Mi, en pe tro bokou. 

R. OU - En vye labitid sa, zanaen Seselwa i'n deza.... 



tou sort kalite: all kinds 
aze: aged 

nwayenn-az: middle aged 



neseserman: necessarily 



0 nivo: highly placed 



ansenyan: teacher 



manyel : manual 



selon: according 
finansyer: financial 



kredi: credit 
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A* 



A. 
R. 
A. 



R. 
A. 



Ou pa kapab fer aarse en ko«ers SeseU sirtou en 
laboutik detay* bann viv ordiner» bann vtv neseser 
konan din, disik, ensi-d-swit si ou pa donn 
en serten poursantaz kredf* I preskf enposfb. 

Alor ou osl ou bezwen vey lafen-dinsMa parey 
nou tou. 

Oc'^initiVBan^ 

Kekfwa pi is ki nou tou* 

Akoz vre«an laraeen i anaare. Sa ki 
annwiyan se ko«an ou gany sa larzan apre i a1 
deswit. En dinoun i vini i pey ou senk san roupi, 
i pran kat san roupi deswit. Kredi pour am prosenn 
sa. 

Apre ou rekooans ankor. 
Apre ou rekooans ankor. 



fer marse: to run 
detay: retail 

viv ordiner: commodities 
ensi-d-swit: and so on 
poursantaz: percentage 
enposib: impossible 



definitivman: definitely 



annwiyan: annoying 
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